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___ Príjemny
'rs'-'‘ járni den chylil sa ku koncu. Őuly 

zivot panoval v mestecku Velkom Sá­
risi; ved vracal sa pracovity Ind slo- 
vensky z pola domov. Bezstarostne 

i so spevom poberali 
sa obyvatelia pod ro- 
dinnú strechu, aby po 
fazkej deíinej práci po- 
kojnym spánkom sa ob- 
cerstvili, okriali, od- 
dychli si a k zajtrajsej 
polnej práci údy svoje 
posilnili.

Hlucnejsie, lez v me­
stecku, bolo na zámku.

Nemeckí komedianti 
bubnovali i trúbili, svo- 
lávajúc obecenstvo ku 

svojinu vecerniemu 
predstaveniu. IIrby detí 

obskakovaly pestro- 
odenych synov Thalie.

Pred nekolkymi díiami prisli ta liostia 
na pysnycb kococli a konocli, a na zámku 
bolo zivo. Dávno uevideli mestania tak vzác- 
nych pánov! Kazdy den boly hlucne zábavy, 
polovacky a prechádzky na bujnych vraníkoch. 
A podivno, v noci bolo ticho na pysnom 
zámku. Sárisskí mestania pytali sa jedon

Ludevít Stúr.

"V,i ;

druhého po prícine príchodu cudzích vel- 
mozov a zemanov, a nik o tóm nie povedaf 
nevedel. Marne dopytovaly sa zvedavé su- 
sedky domácej zámockej celiadkv, kto by ti 
páni boli, preco sa sem sisli, co tu robia ? 
Zámocká celad pokreila plecami a mlcala.

V mestecku zamlkol 
denny hiúk, obyvatelia 
lahli si na odpocinok. 
Nie nerusilo tichost 

nocniu, len niekedy za- 
stekali, zavyli psi na 
nádvorí a póza liumna- 
mi. I na zámku vykasly 
svetlá. Tichá, chladná 
noc rozlozila sa ponad 
krajinkou podtatran- 

skou. Ysetko zda’o sa 
odpocívaf v pokojnom 
spánku.

A preca blyskaly sa 
svetielka este v jednom 
osamelom dome pod sá- 

risskym zámkom. Bolo tani lilucno! Nekolko 
odrastlych detí cakalo na divadelné predsta- 
venie; je to krema, jediná vo Velkom Sárisi.

Pocut kroky l'udské. Nekto blízi sa dóin 
od zámku chytrym krokom ku osamelej cha- 
lupe; zastane, poobzerá sa, nacúva, i vstu- 
puje dnu.

Podme za neznámym noením pútnikom!
1
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2 Orol, obrázkovy casopis. [C. 1. 1876.

„Dobry vecer, bratia; tu som uz i ja!“ 
otvoril s krikom mladík prudko dvere az do 
korán na hosfovskej ízbe, ktorá oproti sen- 
kovni, kde sa komedianti so svojim cakajú- 
cim obecenstvom nachádzali, lezala a len 
pre pánov urcená bola, i skocil rovno do 
prosred izby.

Na tento hlucny pozdrav ozvalo sa zpoza 
dverí bolastné bedákanie.

„Mój nos, moje zuby!“ vzdychal i ob- 
javil sa zpoza dverí s krvácajúcim nosom 
krcmár Pinkus. „Veru ste ma pozdravili, 
mlady pánko !“

Mladík so zarazením pozeral na krcmára, 
i na dvere, na ktorych napísané stály v dlhom 
rade mená dlzníkov Pinkusovych a pri kaz- 
dom rozlicné záhadné znaky.

„Haha, zide,“ rozosmial sa zrazu mla­
dík) „pripisoval si na rovás neprítomnym 
pijakom a zastihol t'a spravodlivy trést Bozí! 
A kde sú moji kamarát!?“

Vo dverách objaví sa novy host A vstu- 
pujúc dnu, spieva si:

„Ej skoda, Boze, Sárisa, 
íe ho podmyva Torisa!“

Sotva ale uzrel prvého mladíka, podával 
mu ruku i zvolal:

„Servus, Jurko! Tys ma predbehol.
A dobre som to vedel, ze tak urobís. I ne- 
siel som k tebe, lebo som vedel, ze nepöjdes 
so sliepkami spat, ale ze budes u zida.“

Mladík, co tieto sióvá hovoril, bol jurá- 
tom u Okolicsányiho a menoval sa Andrej 
Raslavicky.

„A ja som si myslel,“ riekol prvy, kto- 
rého co zámockého písara, menőm Jurko Li- 
poviansky, poznávame, „ze ty vzdy skör na- 
vstívis zida, lez moju hospodu. Hía, neznás 
to latiuské, ze ,magna ingenia conveniunt1?-1)

rOmne trinom perfectumzvolal na 
to vo dverách zjavivsí sa tretí host, Jankó 
Pivoda. jurát u Szirmayho.

,-Aj vajh, trojka dateliny, z ktorej kazdy 
listocok pestvom páchne,“ somral Pinkus, 
utierajúc si zakrvaveny nos.

yelkí ducbovia srovnávajú sa.
) Kazdá trojka tvorí dokonaly célok.

„Hía, hía,“- riekol Jurko Lipoviansky 
s úsmevom, „jako sme sa tu sisli, jako tie 
lísky na klincoku u kozusníka!“

„Ved tusím i tamtie Pinkusove háky- 
báky znejú na nasu vzácnu kozu !•* ukazoval 
Andrej Raslavicky na pociarané dvere.

„Fúrták Pinkus pisai dvojistou kriedou 
na nás rovás a dostal na nos flajster,'1 rozo­
smial sa Jurko.

„A tak dalej, a tak dal ej — punktum!“ 
riekol vázne Jankó. „Pinkusko, doneste nám 
sklenicu z toho jágerského, lebo ma jakosi 
záha pali; musím ju zaliat.“

Krcmár vzdialil sa.
„Poculi ste, bratia, jaké chyry idú?“ 

pytal sa Andrej.
„\eru nénié to s kostolnym riadom,u 

pri svédei 1 vázne Jankó.
„Darmo sa ti na zámku noením casom 

neradia; i slepy to vidí, ze neprisli sem len 
na kratochvíle,“ prisviecal Jurko.

„A öi ste poculi.. ..“ zacal opát Andrej, 
no zamlkol, ked zid do dvier s plnou skle- 
nicou vstupoval.

„Jako ti psi predoslej noci tak zavyjali ? 
skocil mu do reci Jurko.

„I ja som pocul,“ prisviecal Jankó, „to 
je zlé znamenie!“

„A jaké ze?-4 zamiesal sa krcmár do 
reci. —

„Bude hlad, mór, vojna!“ riekol Jankó.
„A zkaza Jerusalemská, a súdny den!“ 

dodal Andrej.
„Aj vajh, co nepoviete?-4 zasteual zid, 

i zamracil skaredú pehavú tvár.
„Hahaha,“ rozosmial sa Jurko, „ne- 

lakajme Pinkusa, lebo nám utecie. Nebojte 
sa, iná toho prícina! Fám dolu u mäsiara 
nocovali traja Nemei z Dobsinej, co chodili 
na záinok s prosbou k jeho milosti pánu Ra- 
kócimu. A setci buli tucní, jako vykrmení 
bravi alebo sudy s jágerskym v pivnici Pin- 
kusovej. Najiedli sa, napili az po krk. Ked 
si políhali spat, zacali vsetci traja chrápat, 
ani coby pes zavxjal, jako tremula na roz- 
stimovanom organe, jako ked Ferko cigán 
vrzga na rozstiepenej base. Tak mi to roz- 
prával másiar. A ked to vraj jeho psiská 
pod oknami zaculi, dali sa do zavyjania a za
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nimi vsetci psi v mestecku. A preto, nebojte 
sa vojny, Pinkusko!“

7.0 senkovne zavolali na krcmára, ze má 
hosti i v drulipj izbe; i odisiel prec a mla- 
dici ostali samotni.

„Teraz sa nám Pinkus tak chytro ne- 
vráti ,u hovoril vázne Jurko, „i mozeme sa 
svobodne poshováraf. Bratia, budú to vázne 
veci, o ktorych sa magnási a zemani nasi 
na zámku radia. Vo dne sa zabávajú od vy- 
myslu sveta a v noci besedujú tak tajorn- 
stvenne, ze nás mladsích, ba ani tú zámockú 
celad prec posielajú. Sú tam páni nielen 
z celého Sárisa, ale i z okolitych stolíc, ba 
i zpoza Tisy.“

„A veru sa pred nami nemajú co ukry- 
vat,“ riekol Andrej; „ved zny i tak tusíme, 
o co sa jedná. Ale, ci nemeckej vláde 
schődzky tieto do ocí nepadnú?“

„Vetmi Iahko,“ prisvedcil Jurko. „Kto 
má na rozdávanie sriebornych grosí, najde si 
lined' i Judásov. Ci sme nebadali podozrivych 
fudí v kraji nasom sa potutovat?“

„Ja len to hovorím,“ hovoril Jankó, „ze 
vsetko na tóm zálezí, ku ktorej strane v roz- 
hodnom okamzení Ind sa pripojí. Lebo kym 
sa íud bude len lahostajno so zalozenymi na 
kríz rukami divat na to, co páni pocínajú 
a netecne hovorit: ,Nech len Pán Boh po- 
niáha tomu, kto nám dobre chce‘ — nuz 
veru zemiinstvo nie nevykoná!“

„HIa, taky je ten nás slovensky tud!“ 
rozhorlil sa Andrej. „A preca, ked zle vy- 
padne, tud musí vypit ciernu polievku.

„Darmo je, brat möj,“ riekol Jurko. 
„Lud je len jako mrtvé teleso bez dúcba; 
vodeovia iudu sú tym duchom, ktory to 
mrtvé teleso prenikuúf a vodit má.“

„Povedz mi ale, Jurko möj,“ recie Jankó, 
„jako myslís mozno zabezpecit ten tud, ze — 
ked obetuje krev a svoj zivot — za tak 
drahú cenu, i jeho vydobytky budú volaco 
hodné a ze nebude potom viac otrocit ani 
duchom ani telom, — jestli bude po jeho 
strane vyhra?“

„Toto mu poviem, Jankó möj! Aby, ked 
sa rázne a odhodlane pridá ku jednej strane, 
v pravy cas neustupne i za to sa zasadzo- 
val, zeby vsetky vydobytky i jemu rovnako

k dobrému padly. A na tomto základe búd 
nasim heslom: za vlast, krev i zivot!“

„Tak je,“ prisvedcil Jankó; „i krev 
i zivot za vlast, totiz za ten lud, ktory 
vo vlasti tej to zije a ktory je krev z mojej 
krvi, na ktorého rodostrome sme my traja 
prirodzené jeho ratolesti. Lebo ved tá hruda 
zeme, na ktorej moja noha stojí, je mrtvá, 
ale tud, ten nás rodní lud, tu je zivy. 
A keby toho Iudu viac tu nebolo, z ktorého 
i my, ackolvek zemáni, pochádzame, co by 
mi potom zálezalo na tej mrtvej hrude? Ba 
otriasol by eh este i prach z mojeho obuvu 
a tasiel by eh ku mojim najblizsím pokrevnvm. 
Kym je ale ten möj krevny národ zivy v tejto 
vlasti, v srdei ho cely nosím a vdacne dám 
i svoj zivot za jeho zivot.“

„Mna len to mrzí,“ ohlásil sa Andrej, 
„ze nasi zemäni slovenskí tak opovrhujú tu­
dom, z ktorého posli, za cudzotou pachtia 
a s najvätsou Iahkomyselnosfou odhadzujú 
od seba svoje po otcoch zdedené mravy, 
obycaje, rec, ba este i to menő svoj ich pred- 
kov. A nikde na svete nepocujes tóiké za 
cudzinou páchnuce, z grectiny, latiny, nem- 
ciny a mad’arciny zlátané a zpotvorené mená, 
jako u nás na Slovensku! Tu najdes Simo- 
nidesov, Stefanidesov, Georgiadesov, Albinich, 
Leporinich, Textorisov, Piscatorisov, Tonso- 
risov atd., jako coby jich predkovia z Athén 
lebo Rírnu pod nase Tatry boli sa presfaho- 
vali. Tu möj sused, ktory za krátky cas by- 
val v nemeckom mestecku, premenil svoje 
poctivé menő Pokorny na Geduldig, a möj 
pokrevny menőm Ziman tasiel do Miskovca 
po remesle, i doniesol si menő Hüvössy. 
Hta toto je opravdivá satyra, ba paskvíl na 
vlastnieho otca, matku. Bőh to naprav!“

„Ano, tak je to u nás, brat möj!“ pri­
svedcil Jankó. „Lúd hrdluje, robotuje, otrocí 
a nemá ludského práva, a nasi zemäni de- 
dicia po svoj ich rodicoch zeme, domy, voli 
a liaübia sa za otcovské menő, ktoré jich 
na ten ubohy lúd upomína; a preca sú krev 
z krvi jeho, kost z jeho kostí. I teraz radia 
sa o svoje dobré, tud musí i dal ej otrocit. 
Oj, kedy ze sa nám vrátia Matúsove easy?!“ 

Na cliodbe bolo pocuí rozlicné hlasy, 
v profajsej izbe harfu a bűben.

1*
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„Co to má byt?“ pyta sa Andrej dnu 
vstúpivsieho Pinkusa.

„Od nekolko dni bavia sa u müa ne- 
mecki komedianti,“ odpovedal usmievajúci sa 
krcmár. „Ci sa nebude Iúbit mladym pänom 
na jich kunsty sa podivaf? Obecenstvo je 
i tak velmi male; nekolko ludi zo zámku 
a vyrostov z mestecka, to je vsetko.“

„Bude to neco do smiechu,“ podotkol 
Jurko.

„Nesmejme sa po predku, — na konci 
kyjak,“ riekol vázne Jankó po tichu. „Mne 
sa ti Iudia nezdajú. Hnecf jich je viac, hned 
menej. Kde sa tu berd, nik nezná.“

I krácali za Pinkusom do senkovne. Na­
sh tarn okolo komediantov zámockú celad 
v dövernom rozhovore. Buben zavznel zpoza 
kulisien (ked tak menovat mőzme prikryty 
stolik, zahaleny od povale dolu visiacimi 
barvistymi plachtami), komediantka vzala zase 
do rúk harfu a brinkajúc po strunách spie- 
vala chraplavym hlasom: „0 du lieber Au­
gustin , Geld ist hin, alles hin“ atd. Kome- 
dianti zapálili lojové sviece. Jeden z nich 
chodil pomedzi divákov, i ziadal od kazdého 
do svojho klobúka maly darcok. I odhalil 
-principal“ prikryty stolík. Na nőm stdla 
skrinka. Ysetci pristúpili blizsie a pozerali 
do nej cez skleneny vrchnák.

„Na möj vem sú tani blchy, hyhyhy!“ 
smiala sa Julka Okruckv, komorná zo zámku.

„Fuj, habba!“ suskala Auicka Kostial, 
Julkina spolocnica. „Co len ten Nemec pocne 
s nimi?“

Komediant zacal brinkat na malej ci- 
tarke. Blchy vystrájaly vselijaké skoky, jako- 
by spolu tancovaly; dve sadly si do malin- 
kého zlaíého vozíka staby pán s paiiou, 
styri fahaly vozícok jako zapriahnutí vraníci, 
na kozlík vysadla blcha, ktorá pohonica pred- 
stavovala, i vozily sa do kola. Célé obecen­
stvo smialo sa. Nasledovalo lúdkové diva- 
delné predstavenie: „Babylonsky kral.“ Obe­
censtvo tlieskalo a smialo sa do rozpuku, 
ked král Holofernes sfahal saska a tento 
vrest'al: -Nebudem dobry, nebudem!“

Popod oknami zacali zavyjat psi, jako 
by bol súdny den. Komedianti poschovávali

Orol, obrázk

svoje hracky. Uiváci, medzi nimi nasi traja 
mladíci, hrnuli sa ku dverom.

Z dialky zavznievala trúba vojanská, 
i pocuf bolo dupotanie jazdy. Jazda sa blí- 
zila, célé mestecko bolo na nohách. V ne­
kolko okamzeniach docválali statní jazdei na 
bujnych konoch, ze sa az okná triasly. Boli 
to nemeckí kyrasníci. Okolo zámku bolo zivo. 
Tam stáli do okola pesiaci. V mestecku na- 
stal vseobecny poplach.

Nestastná bola to noc 18. aprila roku 
1701 pre odbojnú slachtu, shromazdenú na 
zámku vo Velkom Sárisi u kniezata Fran- 
tiska Rakóciho! Cisárski vojaci pochytali 
vsetkych a odviedli poviazanych do rozlic- 
nyeh zalárov; medzi nimi boli Rakócovci, 
Yayovci, Szirmayovci, Okolicsanyi a mnoho 
inych velmozov a zemánov. Grofa Bercsé- 
nyiho marne Madali na zámku, marne v me­
stecku Velkom Sárisi: uskocil preobleceny 
a usiel do Polska.

Prestrasení obyvatelia dívali sa za od- 
chádzajúcimi váznami. Ziadneho z mestan- 
stva nedotkli sa cisárski vojaci. Komedianti 
tiahli za vojskom.

Na zámku bol velky zmütok, piac a na- 
riekanie. Manzelka Rakóciho Helena, rodená 
vojvodkyha Hessenská, upadla do tazkej ne- 
moce. Utlocitá páni vidiac, jako jej manzela 
co vázna odvádzajú, padla do mdloby a ked 
ju prebrali, upadla do horúcky. Komorná 
Julka opatrovala ju diiom i nocou. Chudera 
neznala, ze snad i jej sióvá, ktoré prehovo- 
rila k nepovolanym v kreme, o poradách 
velmozov na zámku nocnej doby vydrziava- 
nyeh, tolkú biedu zaprícinit mohly!

Nasi traja mladí priatelia drzali sa obo- 
zretne, no neprestali rozmyslat a tajne medzi 
sebou rokovat o osudnej udalosti, o povzne- 
sení ludu, o osvobodení Rakóciho; lebo kto 
vraj zná, ci tento ludomil okovy zo zodra- 
nyeh údov v otroctve upejúceho ludu ne- 
zníme?! Jurko neraz navstívil knaznu He­
lena, ked trochu k sebe prichádzala, aby jej 
plán svoj k osvobodeniu kniezata Rakóciho 
sdelil.

y casopis. [C. 1. 1876.

(Pokracovanie nasleduje.)
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Nezábudka.

Orol, obrázkovy caaopis.

K-dekoIvek v sír ej vlasti tej to 

Zijes verná slovenská hrud:
Na krivdy k Bőim volajúce 

Národa pamätlivä bud!

Pis jich do srdca synov svojich, 
Vstepuj v mysel jejich zivú,

Nech zná i najdalsie potomstvo 
Skodcov nasich cestu lzivú.

niasom, ktory skaly stroskotá, 
Zvestuj to budúcim vekom:

Őo sa stalo v svobodnej vlasti 
S vernym slovenskym clovekom.

Jak mocnejsi proti slabsiemu 
Na smrt a na zivot zűri,

Jak zatal brat do srdca brata 
Umorujúce pazúry.

Jak vysla na zrnar vsetka nasa 
Slachetná cinnost a snaha,

Jak nám lampy nase zhasili 
A ztrhali nás do naha.

Toto nech znajú vsetky veky! — 
Piste písma múdri páni,

Ktorym predkov slavnú minulost 
Surová moc javít bráni.

Piste nám deje pritomnosti 
Slzou oka, krvou srdca,

Zovte medzi nimianami 
Bolia a ludstvo za sudca.

I mőz’ to byt, ze prijde ten cas,
V nomz zmilujes’ Bóh nad nami 

A otvorí nám umucenym
Drahé nase svetla chrámy.

A my? my národ ukrivdeny 
Milovat neprestaneme —

Pravda svoju pred Bohom, svetom 
Vyhladávat si budeme.

Ale dotial — kdekolvek zijes
V sirej vlasti slovenská brud:

Na krivdy k Bőim volajúce
Národa pamätlivä bud!

I). Marúthy.

Zo Slovenská do Yychodnej Indie.
Cestopisné listy Odorika Sillassyho písané Sytnianskemu.

I.
Drahy bratmőj! Dia slubu svojho opísem 

Vám strucne vsetko, co som prezil, videl 
a skúsil na mojej ceste z milého Slovenská 
do Vychodnej Indie, jako i pocas mójho 
tarn byvania. V prvom tomto liste najdete 
nácrtok cestovania mőjho doTerstu; nácitok 
je to velmi strucny, lebo nechcel som ob- 
sírne opisovaf, co Vám uz z inych slovenskych 
i cudzojazycnych cestopisov známo.

Dna 23. febr. 1870 dosiel do Pezinku 
list z Rímu od násho (kapucinského rádu) 
generala Mikulása a S. Joanne, aby, kto rná 
vőlu ist co missionár na ostrov Ceylon, 
u neho co skör sa prihlásil. Najvrúcnejsou 
mojou túzbou od útlej mladosti bolo, slúzit 
Bohu a osozif clovecenstvu. A teraz \ych.

India poskytnúf mi mala vydatné pole k reali- 
sovaniu mojej túzby. S radosfou prijal som 
toto vyzvanie, i odhodlal som sa hned, zé 
nastúpim tű dalekú a nebezpecnú cestu. Mő- 
zete si myslef, ze sa nasli mnohí, ktorí ma 
z cesty zrazit chceli tym, ze mi mnohé ne- 
bezpecenstvá a obtaznosti pred oci kládli. 
Poruceno Bohu; clovekovi treba ráz zomref, 
pomyslel som si, a tű anglictinu dáko sa 
len naucím: ved som Slovak a co taky na- 
vyknuty trpet, no i schopny ktorúkolvek rec 
dokonale sa naucif!

Cakal som dovolenie z Rímu (lebo treba 
vedet, ze predtym len ten mních mokol do 
Rímu cestovat, ktory mai dovolenie od ge­
nerala); a ked mi doposlané bolo, odobral 
som sa dna 25. apríla od svojich bratov



v Pezinku i tasiel som do Pozoiiu, abych 
tam známym svojim „s Bobom“ riekol. Xa 
druhy den navstívil som svojich rodicov 
v Skalici, ktorí velmi zeleli, ze jich opúsfam. 
Dim 27. apr. prisiel som do Viedne, kde ma 
uz cakal möj spolucestovatel Heliodor, ktory 
sa az dosial vo Vych. Indii v meste Purneah 
co missionár zdrzuje. Vo Viedni cakaf nám 
bolo nádobno na sprievodné listy. Ja co 
Uhor dostal som u Festetica sprievodny list 
na druhy deii. Provincial P. dr. Strebicky 
dal nám na cestu 300 frankov v zlate i za- 
platil nám zeleznicu az do Terstu. Diia 
28. apr. poberali sme sa na nádrazie juznej 
dráhy, lebo sme mall okolo 11. do Terstu 
sa pohnúf. Na nádrazí bolo lilucno. Ked sme 
do cakalne druhej triedy vstúpili, pridrúzil 
sa k nám Benediktín, ktory hovoril, ze ide 
do Rimu, a sice do samého Vatikanu co 
poenitenciarius; lebo treba vedet, ze v La- 
terane sú poenitenciarmi Frantiskáni, vo 
Vatikane ale Benediktini. Hovoril, ze jeho 
predchodca odisiel co missionár k Cangú- 
Macfarom. Na missiu tű nechcel sa vraj uik 
dlho odvázif.

0 11. hodine pohol sa vlak a my leteli 
sme, len sa tak za nami kúrilo, pod styrské 
Alpy. Najviac zanimal nás Semmering s jeho 
pocetnymi jaskami dráhovodmi. Cestu z Vie- 
dne do Mürzzuschlagu opisovaf Vám ne-: 
budem, ved ste ju sami verne a zive opisali! 
v IV. rocniku „Orla“. 01 Mürzzuschlagu! 
vinie sa zeleznica doki údolím Murice ku j 
Mostu nad Murou (Bruck an der Mur), j 
V prijemnom tomto údolí sriedajú sa usta- j 
vicne znicaniny starobylych liradcv, prie- 
myslové, hlavne hutnicke velkozávody. Nad 
Langenwangen veiké zrúcaniny sú jedinou 
pamiatkou nedobytnej pevnosti, ktorú r. 1529 
Turci marne dobyvali. Az do tychto zalie- 
halo vlnobitie mora osmanského, v ktorého 
vlnách mal byt pochovany cely svet. Jak 
smutné zbytky zachovaly sa z tychto sveto- 
bornych plánov! Osmanstvo umiera — ohro- 
zená predtym Europa podáva mu teraz po- 
silnujúci liek, aby len este nezomrelo. Jaká 
to satyra osudu! — Zajímavé sú hrady 
Mitterdorf, Kapfenberg, Kindberg a nedaleko 
Mostu Landskron. V Mareine je pamätny

kostol z r. 1040, patri k najstarsim stavitel- 
skym pamiatkam v Btyrsku. A tak oplyva 
utesené údolie Murice nielen prírodnymi krá- 
sami, ale i vzácnymi pamiatkami roman- 
tického sredoveku. Nad starozitnym Mostom, 
ktory sa uz r. Stil pripomina, sú rozvaliny 
starobylého liradu mosteckého, ktory bol dia 
zachovalych zbytkov sióim romauského. Most 
je dólezité mesto obchodné, tu sa spojujú 
najdőlezitejsie cesty styrské. Od Mostu az 
do Hradca (Némski Gradec, jako ho pobra- 
timny Slovinec menüje) vybocuje zeleznicná 
traf velmi romantickym údolím riecky Mury. 
Zo zeleznicnych stavieb najznamenitejsia je 
galéria pri alpskej stene, nazvanej Badel- 
wand. Dráha prestupuje popii Mure 191 siah 
dlhou galeriou s 35 oblukami, nad galeriou 
vedená je cesta, nad ktorou kőimé bralo 
strmi k oblohe. Nad veleromantické roz­
valiny pevnosti Peggavy (z XII. storocia) 
niet zrúcanín malebnejsích v célom Styrsku. 
Pri Reine bolo uz r. 1129 zalozené opátstvo 
Cistercitov. Medzi nedostupnymi skalami 
blizko Hradca staval stavitel viedeiiského 
dómu sváto-stefanského Hausera uz r. 1346 
terajsí pútnicky kostol Maria Strassenengel. 
Z utesenej kotliny na úpiití Alp okolo Mury 
rozlozenej vystáva mohutny zámocky vrch 
nad Hradcom, sidelnym to inestom styrského 
„erblandu“. Na území terajsieho Styrska slo- 
vanské kmeny uz v serom praveku vedeni 
bohatierskym Samom proti divokym hordám 
Avarov statne sa bránili. Tento boj Slovanov 
proti asiatskym barbárom je údeiom dejin 
národov slovanskych. My sme odveká hradba, 
ktorá západniu Europu zachránila pred po- 
topou krvolacnych hord, my po tisic rokov 
krvou svojou chránili a odrázali sme tychto 
lutych dravcov do temnych dier, a jaky sla- 
chetná Europa má nám za to diek?

Hradec (Graz) má utesenú polohu. Na 
vysokom vrchu vystupuje veliky zámok v tma- 
vych posriebrenych obrysoch z hmly nocnej. 
Z hradieb pozerajú do krásnej noci tmavé 
otvory diel, na cimbure vesele povieva ra- 
kúska zástava. Marne obliehali pevnost túto 
v XV. storoci sverepi Turci, posádka 500 mu- 
zov odrazila r. 1809 útok 3000 Francúzov; 
roku 1849 utisila pevnost revolucné hnutie
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Hradcanov. Vrch zámocky je osa, okolo kto- 
i-ej vystaveny je Hradec. Porastlé predhorie 
dostupuje amfitheatrálne az k obrube snaz 
nydi Alp, z ktorych najvyssie brdo vystu- 
puje na 7144 stop. V Hradci je asi 75.000 
obyyatelov. Vsetci pensionovaní dőstojníci 
lakúski by vaj ú tu. Pred dómom z XV. sto- 
rocia dal si vystavit Ferdinand II. za ziva 
veiké mausoleum. Arcivojvoda Ján zalozil 
r. 1811 museum a vzdelávací ústav vedeckv, 
terajsie Joanneum, v ktorom mimo sbierky 
starozitníckej a prírodopisnej je tiiz kniz- 
nica asi 60.000 svazkov pocitujúca. Na tr- 
zisku nedaleko terajsej radnice stínali r. 1516 
nácelníkov pobúrenych sedliakov, r. 1671 
na tóm istom mieste bol miestodrzitel gróf 
Erazim Tettenbach, súdruh gr. Zriniho 
a Frankopana, usmrteny.

Od Hradca vinie sa trat zelezuicná na 
pra\om brehu Mury k Mariboru, ktoré mesto 
je najvätsie po Hradci v Styrsku. Lezí na 
rieke Dráve, má okolo 8000 obyvatelov, 
vyssie gymnasium; tu je sídlo biskupa La- 
budského. Roku 1481 obliehal lúd Matiasa 
Korvina Marburg, ale od Matiasa odpadly 
arcibiskup Ostrihomsky sobral s ceskym bo- 
jovníkom, V ulko Vazla menovanym, asi 
8000 bojovníkov, ktorí obliahnuté mesto 
osvobodili. R. 1529 hnali Túréi triráz úto- 
kom na toto mesto, ktoré ale Sigmund 
z \ isnej llory zachránil. V Marburgu sú- 
srednuje sa literárnia cinnost Slovincov Styr- 
skych; tu má sídlo i lit. spolok „druzstvo 
sv. Mohora.“

\ lak zastal na stanici mesta Celje (Cilly). 
Do násho vozna vstúpil novy host, pozdravil 
po mad’arsky; a kei ma pocul hovorit slo- 
vensky s naproti nme sediaeou panou, obo- 
ril sa na mna lámanou mad'arcinou:

,.Preco sa shovárate s tym sprostym 
ceskym dievcafom

„Pane, neobrázajte,“ hovorila páni no- 
tárka zo Stupavy v cistej správnej mad'ar- 
cine; „nie som preto sprostá, ze hovorím 
vo svojej materinskej reci slovenskej! I)o- 
kázem vám, ze znám lepsie mad’arsky a ne- 
mecky lez vy!“

Mily mad'arónsky kultúrtrager zarazil sa. 
Bol, jako hovoril, kupcom z Celly. I bese-

dovali sme s panou notárkou, ktorá cesto- 
vala do Lublane, dal ej v nasej Mbej sloven- 
cine, o ktorej pobratimny spevec Ad. Hey- 
duk spieva:

Máté slovenéina 
Plnou, milou tvár,
Jako mát Kristova 
Nad hlavenkou zár,
Je prflsvitná jako rosa 
V liliovém lozi,
A tak hluboká i cistá 
Jako slovo bozí.
Aeh, ta slovenéina —
Svatá reé, to vím,
Ta jazykem véru 
Néni svetovym,
Jestli se vsak v nebi andél 
Zpévem bohn vdécí,
Nesmí on mu jinak zpívat 
Néz slovcnskou reéí.

Okolo 11. v noci dorazili sme na sta- 
nicu v Lublani.

„S Bobom, páni notárka,“ riekol som, 
ked táto vystupovala z vozna; „pozdravte 
mi pána farára Lamacského !u

„S Bobom putujte, velebny pane,“ riekla, 
a nezabúdzajte v tóm dalekom svete na 
rodnie kraje svoje.“

Ljubljana, Lublan (Laibach) je hlavnie 
mesto v Krajine; lezí v rozsiahlej rovine 
a rozkosnom kraji podla oboeh brvhov riecky 
Ljubljanice pod príkrym vrchom zámockym, 
na ktorom stojí pevnosf; má okolo 22.000 
obyvatelov, ktorí sú zvätsa Slovinci; je sídlom 
krajinskej vlády, kniezafa biskupa; má vyssie 
gymnasium, realku atd Na mieste tomto 
s'álo nekdy mesto Aemona, ktoré patrilo 
k Panonii, a bolo vraj od Argonautov ve- 
dením Jasona okolo r. 1223 lebo 1260 pred 
Kr. P. zalozeno. Asi 100 pr. Kr. P. dostala 
sa Aemona pod panstvo Rimanov. R. 16 
po Ivristu zbúrily sa tu 8., 9. a 15. légié. 
R. 400 rozloz.il sa tu Alarich táborom; 
r. 452 zboril mesto Attila; r. 900 vyplienili 
ho Madari, ktorí tiahli do Italie.

Noc bola tmavá, chladná, i nútila nás 
zaobalif sa do plásfov a odovzdat sa odpo- 
cinku. Prebudím sa, i pocujem cudzie zvuky. 
Nerozumiem ani slova. Bob to Taliani, ktorí 
sa shovárali. Divny cit opanuje cloveka, ked 
sa nachádza v kraji, ktorého rec nerozumie.
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Leteli sme popri svetochyrnej Postojnej. 
Pri mestecku Postojna nachádza sa velikán- 
ska jaskyna, pravy to div sveta; tvorí ona 
rozvetveud a i do seba zavetvenú podzemniu 
chodbu pod vrchom Sovicom, ktorá vyse pol 
druhej hodiny sa prestiera, pri tóm na via- 
cej miestach v ohromnej hlbke sa rozsiruje 
a takym mnozstvom najrozmanitejsích útva- 
rov obohatená je, ze sa jej snad ziadna na: 
svete jaskyna nevyrovná1).

Od Postojnej prestáva lesnaty kraj, ob-! 
javujú sa bólé skaly; kraj tento smutny 
dojem robí na cloveka; a preto menüje sa: 
„holym Krasom“. Okolo piatej ráno dochá-!

') Jestli dostaneme obrazy jaskyne tejto, opí- 
seme ju obsírnejsie. j{e(i

I dzali sme k Nabrezine. Zima bola náramná. 
Onedlho videli sme pred sebou — more. 
Divné city opanovaly ma. Kto jich opíse? .. . 
Cestovatelia upozornili nás na zámok pri 
brehu morskoin. Bol to paláé nestastného 
cisára Mexikánskeho Maximiliana — Mira- 

I Mare. I toto velkolepé staviskó zmizlo 
! a okolo deviatej hodiny dosli sme do Terstu.
; Prijdúc do klástora Kapucinského, neboli sme 
veimi vlúdne prijatí, lebo neboli v poriadku. 
V decembri predoslého roku chceli jich 
„liberálci“ vyhnaf. Bola tara celá revolucia. 
Zeny pochytiac kosv, hrable, lopaty a metly 
rozohnaly navedenú luzu, ktorá bola klástor 
napadia. 0 Terste a mojej ceste do vecného
mesta napísem Vám budúcne. Do videnia 
s Bobom!

Klevetníkom!

[C. 1. 1876.

Hovoria, ze nelübim vlasf:

Odkedy ze Kriván stojí? 
Ucholaci1), povedzte mi! 
ridtedy mőj národ zije 
Na L -horskej krásnej zemi. 
Kivon drahou kropil zem tú. 
Pretvoril ju prácon na raj. 
Osocujíe! Nad slovensky 
Nenajdete milejsí kraj.

A ja zebych nelúbil vlasf?

Hovoria, ze netúbim vlast:
Otcov mi tu hroby tiché,
Mohyla tu doby zlatej:
^ pokonny svat - veder i mha 
Zpustia do tej zeme svätej;
U hör, u riek domky biele,
V lone Tarier spevné vily,
Junac rodu, vlasti verná,
A ten lud mőj Bohu mily!

A ja zebych nelúbil vlasf?

') Ohrenbläser. n.

Hovoria, ze neiúbim vlasf:
Putujem i krajom sveta 
Ja syn Tatier, syn Slovenov; 
Snásam doinov sriebra, zlata,
By vlasf bola zvelebenou.
Zástavy kde vlasti vejú,
Letím na hlas mójho krála; 
Povedz, kde by sa nebola 
Kiev slovenská za hu liala ?

A ja zebych nelúbil vlasf?

Hovoria, ze neiúbim vlasf:
Závistníci! Zivotom co 
Bolo vlasti, toho uz niet;
Zdeptali ste v omámení 
Hriesnom nasej osvety kvet.
Tatry chcete mrakom zastrief:
Ja priek tomu nesúdim vás,
Lebo u Boha je pomsta,
Sloven Kristov poslúcha hlas!

A ja zebych nelúbil vlasf?
Xezaliudov.
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Vodnárka.
Obrázok z velkomestského zivoId. 

Od Mil. Dumného.

\ elkolepé divadlo poskytuje pohlad z ná- 

brezia 1*rantiska Jozefa v Budapesti v cas 
prekrásneho letnieho vecera na staroslávsky 
Dunaj a na staroslavny hrad Budinsky. A culy 
zivot pauuje na asfaltovom tomto nábrezí, 
ked je pocasie priaznivé. Célé zástupy nád- 
herne odeného obecenstva prechádzajú sa sem 
tani. A zanímavejsie, lez tie vkusné obleky, 
sú tie tváre ladnych krásotiniek, ktoré tu 
vídat na tisíce kazdého veku, kazdého stavu 
a kroja, tak to tani sumí sta lunenie a sum 
tyeh vlniek Dunaja. Videt tani kazdy usfroj 
ludskej krásy, badat tam kazdy ráz íudskej 
povaliy, poént tam kazdú rcc krajiny.

A jaké to protivy na tóm brehu Du­
naja! Jedni India zdajú sa zit jako v raji, 
iní prvopofne mozolia, robotujú. Hőre na 
nábrezí vídat obecenstvo skvosné, dóin v prí- 
sfavoch a pobrcznych skladoch mnozstvo 
biedneho ludu. Tu zkladá i nakladá od vcas- 
nélio svitu do pozdného mraku Slovac pra- 
eovitá, mozolne sa hrdlujúe, tovar z lodí i na 
lode; naciera i nakladá vodnár na svoj vo- 
zíéók do putien vodu dunajskú, ktorú po 
vclmeste rozváza a prédává, lovia rybári 
ryby na clnkoch sa sem tam Duna jóm usi- 
lovne prehánajúc.

Ti rybári nielcn ryby, ale Judské teld, 
zivé i mrtvé z Dunaja vyfahujú; a ti robot- 
níci nielcn krvopotnc, ale i zivotoin svojim 
biedny gros vydobyvajú. A verte mi, ze ti 
rybári nielen telá tyeh nádenníkov éasto 
z Dunaja lovia, ked nesfastnou príhodou 
doíi padnú, no i z tyeh nádherne odenyeh 
tam na asfaltovom nábrezí pysno sa prechá- 
dzajúcich nejednoho na ratujúce clnky svoje 
z Dunaja vyfahujú a mrtvého na breh pri- 
vázajú.

Taká velkoleposf tu — a toiko nesfast- 
nycli tu ludí! Jaké protivy tu tvorí ten zivot 
hőre i dolu na nábrezí Dunaja — a preca 
tak mnoho májú rovného Iudia tam hőre 
i tu dolu sa objavujúci v zivote i v smrti.

Dnes je uteseny den. Na námestí Fran- 
tiska Jozefa hemzia sa zástupy velmestskych 
obyvatelov. Tam dolu pri zkladoch je tiez

1 raca ide zdarne od ruky. Stary vodnárzivo.
Jurko Adámok zastal si so svojim vozíkom, 
ktory mu ősei tahá, na brehu Dunaja pri 
inveh robotníkoch, i nakladá nan dunajskou 
vodou naplnetié putne, ktoré mu svarná jelio 
vnucka Elenka Jahodovie z Dunaja naciera 
a plní.

Mnoho, nevyslovne mnoho jest krásnych, 
pysnych slecien na tóm nábrezí hőre, za- 
blúdis tam ocima ani v nejakom bludísku, — 
ale dvoch mladíkov zdá sa len zanímaf 
jednoduchá vnucka vodnárova. Stojá tam hőre 
na zeleznú ohradu opretí a óéi nezpúsfajú 
z dievcafa svarno -bystrého.

„Árpád, pozri len, to to za utesené 
stvorenie!“

„Veru, bratku Aladáré, tá nemá páru 
tu Imre medzi noblessam'i. Tú by bolo obliect 
do panskych siat!-1

„Co sú to za vlasy? Vyzerá v ni eh sfaby 
dunajská vila!“

„A tie belasé oei!“
„Ani to nebe nad t.ymi budínskymi ho- 

rami!“
„A tie pracovité rúéky!í:
„Takycli ncnajdes ani v rukavickácli!“
„A tá malá nőzka!“
„Takú ncnajdes ani v zamafovych érie- 

viékách.“
„A ten drick, ten zrast!“
Árpád si tísko zaspieval:

„Mát fa nezrodila,
Kér ruzovy fa mai;
Anj cl fa nebesky 
Do krás poodieval.“

„A uz to ncchápcm, kde taká biedna 
vodnárka tol kéj krásy nabraf méze!“

„Bratku, vidís! Tá sa len s vodou za- 
oberá, preto ju inat príroda tak stedre krá- 
sou nadelila. Nase krásotinky darmo sa 
pudrujú, olejcokami natierajú; nevynahradí

2
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to umenie, co odtajila priroda a nctrcba 
torna strojcnic, kolio vystrojila priroda.“

„Ale to len uznás, Aladáré, ze keby 
látó deva mala vzdelanie a obliekla sa po 
velkomestsky, zebys jej sám poklonif sa 
musel.“

„Ja sa jej i tcraz poklonim jako krá- 
savici; lebo póznám perlu i v musle, nie len 
v zlatej obrube u zlatnika; ale mi Iiíto tej 
(levy, ze jc tak k tvrdej práci odkázaná, 
bo vem jej krása skoro sa pominie!“

„Kto vie, ci nepotrvá dlhsie v tej tvrdej 
práci, nezli krása krásavíc nasich v pozitkoch 
a rozkosiach; práca je balzam krve a rozkos 
jej jedom.“

„Eozdiel jc medzi prácou a prácou.“ 
„Kto k jakej navykne, taká sa mu sladi.“ 
Putne naplnené boly dunajskou vodou. 

Stary Adámok pochytil bíc a poháiial somá- 
rika. Za vozíkom krácala Elenka namáhavou j 
prácou jako ruza rozpálená, i pozerala vc- 
selo bore na prechádzajúce sa mnozstvo.

Árpád s Aladárom mali velkú chut pu- 
stit sa za nimi. Pckná, elegantne oblecená 
dáma volá z Jaleka na Elenku. Doprevádzal 
ju svarne obleccny mladik.

„Ci tá dáma vodu objednáva a ci sa 
znajii?“ myslel Árpád.

svet, kym si mladá; ved si v Pesti a nie na 
decline.“

„Ja starkého nechat nemőzem, necliat 
nesmiem! On je möj dobry ujcok, ktorv ma 
do svojlio domu sirotu prijal, o miia sa 
stará, miia ostrieha jako vlastnc svoje oci 
v lilavc. Moja drahá matka pokoja by doma 
nemala, ona by od stracim a ziaüi snad zo- 
mrela, ked by pocula, ze nie som pri uj- 
cokovi!“

„Tys’ sprostá húska! Co tvoja mat vie, 
co jc Pest'. Nemás ty len möjho otca! Ten 
mi úplnú svobodu necháva — ale ou jc 
i rozumny pán a tvoja matka, odpusf, je len 
obecná sedliacka a este ráz "odpusf, ponevác 
jako sa hovorí, jablko od stromu ncpadá 
dalcko, i ty sama nevies, co je zif na svetc. 
Len ty necbaj starého ujcoka, n-ulaj sa lii- 
dom vysmiaf pri takej práci, staii do dobrej 
sluzby, ja ti sama najdem miesto — a budes 
blazená.“

„Naco bych mala slúzií, ked mézem pri 
dobrom ujcokovi zostávat? S'uzba by mi 
preca len borsié vypadla. Slecinke je ináé, 
slecinka je z panskébo domu. Ja som sa 
nvprisla do Pesti zabávat, ale pracovaf. Uj­
cok i miia zaopatruje i mojej matke za moju 
prácu peniaze posiela a tak nás obe ziví.“

Párna blízila sa k Elenkc a pustila sa 
s üou do reci.

Kec, ktorou devy medzi sebou bovorily, 
ncrozumel ani Árpád ani Aladár. Óba boli 
Madari a tie bovorily slovensky.

„Mala si ty Elenka po co prist do Pesti! 
Ui sa nebanbís na somárikovi vodu vlácif? 
Midi's, ja mám zivot! Ilrom vezmi to hniezdo 
dedinské, v ktorom sme tolko rokov hüvely! 
Ja ho viac nikdy nechcem vidief na oci! 
Tu je zivot!... Zábavy, prechádzky, kon- 
certy, divadlá.... to je svet!“

Elenka so slzami v ocach ujisfovala sle- 
cinku, ze práca nenie na hanbu, ze ona je 
i v chudobe spokojná a ze kto sa v ebu- 
dobc narodil, ten musí v tom i zotrvávat.

„Nemusíá v Pesti biedu trief, Elenka! 
Necbaj toho starého zobráka s tym somá- 
rikom, stau do poriadnej sluzby a bude 
z teba o nekolko mesiacov celá dáma. Pouzi

„Ked stanes do sluzby, budes móct viac 
matke ebudobnej posielat, i ty sama budes 
mat dobry zivöt. Uvidis. Itozmysli si to, 
Elena, a dobre sa maj!“

Jako sa s Elenkou rozlúciü, nevedel 
sprevádzajúci slccnu mladik dost nacbválif 
krásu Elenkinu, i bol celkom ocareny.

„To anjelská deva,“ tvrdil.
„Zebrák!“ usklabila sa dáma, i zmizla 

so sprievodcim v dáve ludstva.
Mostovou ulicou ku vacovskej ceste bolo 

vidno vodnára Adámka opatrne pomedzi le- 
tiace koce krácat so somárikom, ktorébo 
Elena sprcvádzala. Za nimi opodial viedol sa 
Árpád s Aladárom i viedli zivy rozhovor. 
Ci jich cesta viedla tadial a ci cbceli do 
chuti sa naprizerat na svarnú vodnárku? 
Kto to ubádne!

0 nedlbo zacal ujcok Adámok vykrikovaf 
ulieami svoje „kaits vós!“ (kaufts Wasser! 
zpotvorcné nem.: kupujte vodu) a ked sa
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Elenka oddávala do domov

i

k
r

kupec trail I 
putne vody.

Kazdodenne takto v dobrú i zlú diviiu 
kouali nasi vodmiri pút svoju a kerf prisli 
domov o blade a uzimeni, vtedy este najprv 
inusela Elenka oben ro/.kiadat a k vareniu 
sa priberat. /diává jako ryba snicsla ona 
vsetky ticto vellké námahy a tym iahsie jrj 
padaly, ze si ju ujeok chválil, svojim an- 
jeloui potesitelom ju lucnoval. I ubezpecoval 
ju, ze niatku sebou mat budú, ze by si na 
state dni spokojene zit molila s ninii. Toto 
bola najvätsia radosf Elenkina. Ona matke 
spokojeny zivot pripravi a s liou bude na 
vzdy. Ujeok ucnie tak ebudobny ciovek, on 
nastiskal pár grosí a nemajúc nikoho, oblazi 
ju s niatkou. Keineslo svoje ani teraz este 
pustit ncchce, to je na vyzitia a kapitál nech 
stoji. Ciovek uevie, jako l’án Búb s nini na- 
lozí. Méze prist choroba. A by bolo potom 
na uepredvídané potivby, treba neustále 
pracovaf.

Cas je uz, aby sme sa obzuámili s oso- 
bauii nasej rozprávky.

Kto a odkial bola Elena a tá dáma, 
ktoré v tak rúznom polozeuí sa mim objavily 
tu v Pesti ?

Elen a Jahodovie a Amália Vári (pred- 
tym sa otec meuoval Uradsky) pochádzaly 
z jednej dediny. Spulu boly dosly do Pesti, 
ütee Elenkiu bol jeduoducbym diudobiiym 
zeliarom; otec Anniik in mobutnym notárom 
tejze obce.

Elenka stratila otca a ubiedená mati 
nemobla oddolat prosbe bratovej v Pesti, 
aby dcéru svoju jemu ku pomoei nebola po- 
slala. Verf oua ju i tak vychovaf v stave 
nebola, k tűnni, i sama sa z biedy doterajsej 
k brat ovi presfabovat mieuila. Tak sa do- 
stala Elena do Pesti.

\ ysokomyslny pán nótárius chcel jediuú 
dcéru svoju, súc vdovcom, za dámu vychovaf 
a to sice za dámu, jako sa to u uás hovo- 
rieva, vlasteneckú. Zásada jeho bola tá, ze 
vo vlasti uborsktj kazdy musí byt Marfarom 
a je povinny svoje deti v tomto ducbu vy- 
cbovávaf, ináce by néhol bódén zöme tej, 
kto rá ho nosí, ani ehleba tolio, ktory jie — 
lebo sú tie obe veci marfarské. Dal teda

dcéru k obdialnej rodinc do Pesti, aby sa 
tani vzdclala, vychovala. Kerf mal ist so svo- 
jou dcérou do velmesta, bol tak blahosklonny, 
zc i Elenku vzal sebou a ju dopravil k uj- 
cokovi.

Tak sme nasli tu Amáliu na ceste vy- 
cbovy za dámu a Elenku v jej skrovnom 
polození u ujcoka vodnára.

laké rözne sú osudy ludské! A ci v nich 
niet zmenyV

Na celcj ceste z douiova do Pesti pla- 
kala Elenka a Amálka sa jej vysmievala. 
Pán notár zalúbeny do zdarnej dcéry svojej 
nechccl túto zahriaknuf, bo sa mu to vtip- 
kovauie jej nesmicrnc lúbilo; ale l'úto mu 
bolo i cbudery Elcnky po prvyraz do vel- 
kého sveta idúcej; i potesoval ju:

,,Ty si hodné dievca, ty budes stastlivá 
v Pesti!‘‘

„Ach, mamicka moja, jako vy bezo inna 
bmiete ?u horckovala Elenka.

„A ja som svoju nikdy ncpoznala a tu 
som,“ hovorila Amálka „Matkou mi bude 
Pest, tá ma vyehová a vzdelá za bodnú 
dcéru vlasti.“

Elenku tyni nepotesila, ale otca rec tá 
nevyslovnc blazila.

„Co más na tej biednej dedine? Tű 
bedac, tie otrhané chalupy ? Co tani vidís, 
co pocujes? Stádo, hydinu a ború a Imii 
málo viac od stáda hodnych, v hőre vyebo- 
vanycb? Este som v mojom zivote nikdy 
tak veseiá nebola jako dues, kerf sa uz 
k Pesti blízime. I ja som dosial leu v tóm 
hniezde dedinskom zivorila; teraz ozijem, 
teraz budem zuovuzrodená!“

„Ej, slecinka moja, insie jo to s várni! 
Mue chalupa bola milsia nad palace. V tych 
cbalupách boli milí, známi India - a v tóm 
veimeste sú samé cudzie tváre. Műje liory 
miié, zelené lúciny, potőcky, doliny — bez 
tych mne zit bieda...........“

Amálka sa smiala, Elenka plakala.
Tak prisly obe sem.
Pri prvom sretnutí sme sa s nimi ob- 

známili, tusím sme jicli priam dobre po- 
znali. Teraz uz mőzeme rfalej pokracovaf.

2*
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II.

Prizrime sa, jako sa A mái k a v Buda­
pesti vzdelávala, kde sa mala za hodnú 
deem vlasti, t. j. za madarónku a znulkyiiu 
svojlio slovenského nirodu, odcliovivaf.

A by sa nim to podarilo, nutno póznát) 
mim domácnost tű, v ktorej Ainálka byvaia! 
a potom kruhy tie, v uichz sa vo vvlmcste) 
pohybovala.

ObcTaleérni rodina pina Ilradskcho bol! 
isty pán Hortobágyi, úradnik obstarnejsí, I 
ktory mai velmi mladú a svarnú pánin. Páni 
látó za dva tri dni pocala docela dőverne1 
a otvorene s Anniikon obcovat. Ilozdiel vo 
veku hol trochu medzi nimi, alc povahy 
boly obe stejnej a mladá páni mala vclikú 
potrebu na to, aby si Amálku získala, aby 
ju do svojich tajností zasvätila. Vlastne bol 
v dome pina Hortobágyi zensky trojlístok.
( hyzná Katica bola v tuhom spojení s pa- 
nou i so slecnou domu Amálkou. Tá cliyzná 
bola opravdovym tajomníkom oboch. Bez Ka- 
tice ani jedna nehnula sa, ani nie neurobila; 
ba ani snad myslief neznala. Najlepsia rada 
pocliádzala od Katice a ona nikde za panou ; 
alebo slecnou nechybiila. Na prechádzky, do 
di\atlla, do mestského lesa, na Svábsky viel), 
vsadé s nimi chodievala, slovom, vsetko ob- 
starala, zariadila. Katica bolo sulimé, sikovné 
dievca, pretríbené v skole zivota, zbehlé vo 
vsetkych spádoch jclio. Co div, ze panstvo 
svoje okol prsta, jako sa Lovon, ovinula, 
vo vsetkom nah vlívala, pri vsetkom, co sa 
ho tykalo, tak recene rozhodovala.

I tbstarny pán Hortobágyi bol muz vo 
svojoin áradé vzorny, aby sme tak riekli, 
pedantny. ud rámt ósmej do dvanástej a po 
obudu od t re tej do siedmej hodiny nebuló 
ho inde vídat mimo jeho pisámé a vecer sa 
douiov nikily pred desiatou, jedonástou ne- 
dostavil. Vecierky trávil v kaviarni s druhmi 
sebcrovnymi pri tartlicke, alebo pri politizo- 
vaní. Ived prisiel vecer domov, to alebo na- 
sud u panvj veselú spolocnosí, alebo este 
uenasiel ju doma z divadla, z koncertu alebo 
z návstevy. Ön si z tolio nie nerobil, ona 
mu nekazila jeho a on nepohubil jej zábavu. 
Xemal ziadnej obluby v divadlách, koncer-

tocli a ona zase nechccla inat z muza svojlio 
otroka, aby k vóli nej druhov svojich za- 
nedbával a ti aby ho za to vysmicvali, ze 
je pod pantoflickou. Tak si zili v láskc 
a svornosti, kazdy dia svojho vkusu. Bán 
Hortobágyi musel byt i oldadom manzelky 
svojej docela uspokojeny, lebo ved vsadé 
s Amálkou, s tou nevinnou dedinskou devon, 
chodievala; ba bol presvedeeny, ze ona to 
najviae jej k völi robí, aby jej velmesto 
zpríjemnila. Pán Hortobágyi bol z domu ma- 
jetnym nmzom; no s áradom sa rozlúcit ne­
vedel, bars by i bez neho bol vyzil; lebo 
ved by ho bola dlhá chvíla umorila a potom 
chcel byt osoznym vlasti a madarskej idei, 
veriac, ze je kazdy povinny tymi darmi pri- 
sluhovat svätej veci tejto, ktorymi ho Pán 
Boh nadaril. Oj, lián Hortobágyi bol veliky 
tak zvany vlastenec, taky priatel madarskej 
idei, jako nás pán Hradsky, ackolvek i on 
nekdy Podhorskym sa menoval, a vem ti 
dva páni spolu uz nejedon pohár tokajciny 
na zdar vlasti a na pomadarccnie Uhorska 
boli vyprázdnili!

Pán Hortobágyi mai i mladsíeh priatvlov,
Is ktorymi rád sa zabával a ktorveh ob- 
zvlástne vo svojom dome rád vídaval. To 
bola junac nádejmt, z tych ufal on, ze vy- 
rastnú este dokonalejsí patriot!, lez je sám. 
Tak ho vedeli animovaf, tak do zápalu do- 
násat, ze docela omladol medzi nimi. 1 oni 
ho radi mali, od neho a z príkladu jeho, 
jako tvrdili, vlastencctvu sa ucili, takze pán 
Hortobágyi bol muz docela blazeny, vytesenv, 
kedykolvek tychto hodnych vlasti synov vdome 
svojom uzrel. Nádejní oblazitelia vlasti Uhor- 
skej casto navstevovali starého vlasteneckého 
patriarchu — a ochotne, na co on ani ue- 
prisiel, obletovali jeho hodnú paniu.

Boly to za zábavy a vyrazenia v tóm 
dome Ilortobágyovskom i mimo neho s mla- 
dymi vtipnymi, galantnymi svihákmi! Amálka 
bola v siedmom nebi pri tak dobrej tetuske, 
priatelke, druzke, a kto by v stave bol vy- 
slovit, cím jej ona vsetkym bola? Taky zivot 
rozkosny docela zodpovedal jej povahe. Taky 
zivot nemozno si len snívat, jako ona zila 
v skutocnosti! Z jednej zábavy isla do dru- 

! hej, z jednoho vyrazenia do druhého.
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Katica mala vzdy dobni radu k zámene I ktorf ani jedon den v dome nechybovali. 
vyrazenia pri rukc a mladí sviháci nikdy; Pán notár bol docela bcz scba radostou, 
neboli zncvob'iií. A máik a na radu tetinky j ked’ prisiel dcéru navstivit do Pesti a zkúsil,
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do ústavu uz necliodila, lebo vo francúzstine, co jeho dcéra za ten chatrny od neho Horto- 
v hűdbe cvicila sa doma so svihákmi tymi,: bágyovcom poskytovany príspevok vsetko má.
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To bolo odpoli darmo, to b >li fudia an- 
jelski!

( as to prisiel p. Vári do pokusenia sain 
scba sa jntat': ci jc to skutocue tá jelio 
Am,ilka z dediny ? Ona sicc uz i donia 
mnolio sa ucila, innoho citala. Ncbolo nov- 
siidio romáim, ktory by nobola poznala. Uz 
doina ctdou románovou hrdinkou sa slusue 
menovaf mohla. Nuz ale, co to vsetko bolo 
oproti terajsej jej vzdelanosti ? i'án otee bol 
cely zblázncny do svojej dcéry. Uz ju videl 
i st'ba s nou v bndiicnosti blazenou.

Doni Iloríobágyovcov bol mladyin fud'oin 
otvorenv. A p. Vári bol o tom presvedivny, 
ze tetuska Klementina to len jej k véli robi, 
ze mladych pánov v dome prijima, hosti.
Amálka nasla na nej matku, ktorá sa ideien 
o jej peclivé vyehovávanie, ale uz i o jej 
zaopatrenie stará. Takhla dobry Tán Bob 
vzbudi dobrych Inch' ubohym sirotám, ktoiT
by jim matky vynahrádzalí. Ale, kto by bol _____ _______ uu „„„ M1
\ sta1'x‘ °I,lsat tű vsetku blazenosf srdca peniaze. On zná vesele zif a to mnolio stoji 
otcovskeho, ktorym ouo pri pohlade na deéru! v Pesti. Ói vies, ze ma Aladár peknvcl, „ár

01 11 I ‘Him t n VnTIrnn__A ™ I ' 1 . • . • z , * ^ 1 1

„Amálka moja, nme sa zdá, zc budem 
nemocná.“

rAch, Boze uchovaj, dúsa moja! To (a 
len ten Aladár tak ztrápil. Neber si to tak 
velmi k srdcu! Ja si z ni új ho Arpáda vem 
nie nerobim.“

„Nehovorme o tom! Ac ti vyznaf musíiii, 
ze mi tazko bilde zabudnúf na nelio zo vsvl- 
kych mojich dosavádnydi........ “

„Bol ti on naj mii síin! To ti uverím. 
Ach, a znal tak vrelo hovorif, dvorif! Vies, 
keií sine sa vtedy tu na tvojho merni na zá- 
lohy hrali! Taky bol galantny, takv dueha-
plny, taky........ do zjiedenia! Kod’ ma jni
lire pobozkal, cely votier mi tvár horda! 
A jak by si ty nebola mala byt blazenou, 
tv, ktortí tak nézné miloval *“

»Tá hlúpa radová ulovila mi lm. Ona 
je bohatsia nezli ja

„Ale nénié krajsia!“
„Aladár sa nedvorí kráse, jeho Ilóh síi

s\oju, dániu to velkomestskú, prekypovalo? I tisíc kostuje?“
1 rebars uz hol úplne vzil sa behom dvadsaf, „Ten nevJacník takto sa zpreneverif > 
.okox do svojho uradu, preca vznikala túzba To uz bol mój Árpád preca len slach-tnejsí!

S't ujeho pnsf ősidbe sa do mesta a opu-1 Ten ma íúbil inát! Ale coze, kod je tá pre- 
. lt blCl !7 zlV0t (,cd»isky- Uz viacráz mai | kliata redaktorova dcéra krajsia a on je zá­
sa osmelit, by poprosil pána Hortobágyiho ryty spisovatef, dice si získaf otca 
0 10- i,by ™u nejakú sluzbu vo vdineste m „ n, . . ........

nedoviedol tolni este 
nectvo
panujucelio uároda; tá jak vrela v srill-i 
Lei.l°h "* snl™ !-"«- ■ kto.1 sí. moji

edoviedol toho este. A k tomu tu Waste Te r ’ me ‘ Lkazwl1 ",u-
ectvo, tá vrelá lábost ku vsetkému, co je | ndová " Peltoh? '“TT’ “f‘ jd"' hlÚ1’a 
anuiúceho nárnda • tá ; ,v .. .1 “ BLzt°ho ma bol pred par mesiaemi

o tu prosil, abych orodovala za neho u cen-
------ j , budem

za teba v inom smysle orodovat! Alebo ne-n • 1 . ......... . ‘-■“V oju uiuu1
1 o jednej vesele ztrávenej noci sedely budtim zif, alebo un miisí prepadnúí .

hotline YT7, a Amálka ° jedcnástpj m“SÍ,U - volala a vstanúc dupla zlostue iicMiinc iicdpoludncj pri svojom strojení. noh°U- »Nikdy som nikolio tak „elúbila
nedíam‘ ú b°la V pekn-vuil úWadnych|Jako jeho... ale teraz ani svoje viastné 

itlhalkach zahalena. Amalkasedelapri forte-; hncchy tak nenávidím jako jeho!-
í\ ,klavi'"och je(lnym prstom ne- j „1 ja sa mienim pomstif na Árnádovi -

kozube: hezpthvbvjun‘dkdkl!m,la ** ^ fdila Amfa> »zi#do“ éasopis, do ktorého 
saoziabalo Obe'u n k°m Wa d°l,lsuJe‘ dpzat „ebndeme, na jeho kniby
a dlho mlcalv R nebnrs dobrej vőle viacej nepredplatíme: nech to cíta, kto dice i
tína d,hé mÍL„ie eCne : Jeho verse b.edne priam do pece h’odím ,

„Ja ti ez íalosné listy Aladárove. “
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Utvorily stoliky, i bodily po baliku pa- 
jiicnt do vkusnóho kozuba, i prizeraly sa 
jako 1m plameii pomalicky ztrávil. Amálkc 
z.ablysla sa slza v oku, Klemcntinina tvár 
sa linevom zapálila. I vyskocila nalincvaná, 
zlrhla sosku Amora z jnj piedestala a tá 
IH'kná mramorová sóska roztlkla sa na kúsky 
na podlahe.

Klementina i Amálka pohliadly na suba.
Katica nie sa d'alej nepytala; ale po- 

pratajúc roztleenú sosku Amorovú, sla a pa­
st ila pánov v predsieni meskajúcich.

Suhajci objavili sa.

0 pár mensín sedeli nase dva páry 
spolu staby najlepsí priatelia. Aladár si dice

„Ihahá Klementina moja, nac tento hnev? 
I’ovedz mi, ci ten nanichodník bol hódén 
tóim, a by si sa takto hnevala? Váz si zdravie 
sMijc! Vies, ze si mi liovorila: sanujme si 
zdravie, a by sine mobly cím d’alej a co via- 
eej uzívat! Uzívanie radostí a pohodlia — 
lo má byt zivot nás. A ty teraz sama jednás 
l'ioti tomu. Uspokoj sa, dúsa moja!“

Bolo poéuf cenganie na dveroch a o ne- 
dllio vkrocila dnu Katica.

Oznamovala dvocli pánov: A ládává Zi- 
vnrii a Arpáda Mézessyho.

I Klementina i Amálka boly veimi pre- 
kva]iené.

získai prosredníctvo radovej u muza, Árpád 
priazen redaktorovu skrze dcéru. Ouiluvy 
boly od patricnych za trafné uznané, srdcc 
srdcu odpustilo a mladí junád zostali v dome 
i k obedu.

Pán Hortobágyi dostavil sa k obedu, 
i vyobjímal a vystískal oboch junákov. Uz 
mu zase budc obed lepsie eh útit.

fakych mladych nádejcplnych vlastencov, 
jako boli Árpád a Aladár, nevídat kazdy 
deii! Jeden budc dues zajtrá sediet v sne- 
movni, druliy má uz sfa básnik a spisovatel 
vopred urcené miesto v národnej Vallhale. 
S takymi junákmi sa uz len óddá sediet

„Jako méze Aladár tu byt, snad' si lm Pi'i stole!
zaznala?“ Obed bol vyborny. Tokajcina este vvbor-

,-Jako by mohol Mézessy sem prijst, 
snad' sa mylis?“

Nemylim sa, páni velkomozná a draliá 
sleeinka, na tieto obc óéi som jicli videla. 
A to si len osobujein, ze mám dobré óéi; 
ved jicli sleéiuka sama neraz pocliválila. Ja 
vidím a póznám zdaleka, to som uz ne­
raz dokázala,“ tvrdila Katica a falosne sa 
usmievala.

„Co urobíme?“ jiytaly sa obe dániy.

nejsia.

Strngalo sa za vlasf madarskú a za lá­
bost k rodu vyvolenému; strngali suhajci, 
stmgaly dámy ; no, najhorlivejsie strngal sám 
stary pán.

Aladár dostal ho na iiodpis sto-zlatovy 
v prospech spolku literátov národních a u Ár- 
páda predplatil na célú kopu diel a caso- 
Pisov. Národ sa musí napomáliat, xlast sa 
musí podporovaf.

Katica chcela ist von.
..Kain ides, Katica? Co dices urobit?“ 

pytala sa páni.
„Idein pánov dnu pustit.“
„A keby si jicli nesmela pustit? Ne- 

vies, ze sme s nimi v hneve?“
„Ej co? \" láske maly hnev este vzdy 

osozil. I ja som s mojim Francom neraz 
v hneve bola a potom sme sa tyin vrelejsie 
lúbili.“

„Sme my tebe rovné?“
„Láska je vsadé rovná, páni velko­

mozná.“

Pán Hortobágyi cely tyzden nemal tak 
dobrej tabule. Ale na podiv, i páni veíko- 
moznej, aé sme ju ráno ncmocnú a zroncnú 
videli, vyborne chutilo. Amálka bola vo svo- 
j°m eleinente. Jej rozmár bol obyeajne ko- 
lením zábavv. Veselym ducliom od prírody 
nadaná nevedela sa este smútit, vsetko len 
v ruzovom svctle videla, bola blazená, nuz 
chcela oblazif i inyeh.

I o obede hrala Amalka na fortcpianc 
a Aladár tancil pri jej hűdbe s Klementínon; 
zase sadla ku piano Klementina a Árpád 
pojal do tanca Amálku.
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Katica priniesla pre pánov ciernu kávu, jzene si stcbotaly, pán Hortobágyi len da- 
Amálka posluzila jim smodkanii. Páni za- lej spal a po prvyraz dnes zameskal svoj 
pálili si, pán Hortobágyi driemal v stolici I «írad.
pri közülié, nik ho nezobmlil. Dva páry bla- (Pokracovanie íiasleduje.)

Vylet do Eomanie.
Cestopisné nácrtky od J. Slort'biského.

„Cestovanie je zivot, a zivot cestovanie,“ 
hovorí duchaplny Jean Paul. A skutocne 
medzi najkrajsie pozítky násho zivota nálezí 
cestovanie. U vzdelanych národov je ono 
obsírnymi spisami bohate v literature zastú- 
pené, u nás skoro ani podobné samostatné 
dielo na svetlo nevyjde a mimo násho tatran- 
ského „Orla“ a „Obzoru“ zriedka sretáme 
sa s cestopismi a preca nejeden slovensky 
vlastcnec daleké kraje precestoval. A cesto- 
pisy velmi prispievajú ku vzdelanosti, lebo 
oboznamujú so zivotom rozinanitého ludstva, 
s jelio dusevnymi vydobytkami, mravarai 
a obyeajmi, s úkazmi velkolcpej, romanticko- 
divej prírody.

I prijmite Bratia a Sestry carokrásneho 
Tatranska moje skrovné nácrtky z cesty, 
ktorú som z Budapesti po staroslavskom 
Dunaji do Romanie a ztade diyrecnou „Kem- 
pinskou dolinou“ cez Sedmoliradsko na miié 
Slovensko vykonal.

Dna 14. septembra 1875 vysadol som 
v Budapesti na párolod, „Hildegarde“ nieno- 
vanú, ktorá bola vsetkou moznou pohodlno- 
stou vystrojená. I zanechali sme hluéné, 
parolodami husto posiate uábrezie. Zraku 
násmu ubiehaly do pozadia veiké palace na 
budínskej i pestianskej stranc a pysná páro­
lod v prudkom lete krájala zelenkasté vlny 
Dunaja, a jako pluh, dobrymi súrami fahanv, 
kladie brázdy jednu na druhú, tak „Hilde­
garde“ kládla vlny a polievala o vlahu ba- 
ziace brehy. Dunaj deli sa z.azu na dve 
stránky a spősobuje ostrov Cepel, ktory jc 
pit£ mii dlliy a devüt osád pocituje. Hovorí 
ntktory mad. kronikár, myslini, ze Nótárius, 
ze je tu vraj Árpád pochovany. Ked po- 
zreme zpát na velmesto, predstavuje sa utc-

sené divadlo. flstrov Öepel lezí nám na lavo, 
lebo nasa párolod ubieha pravym ramenom 
Dunaja. I usmieva sa nám oproti na pravom 
brehu leziaca cistotná osada Sachsenfeld, 
nizsie cisárskej rodine prislúchajúce mestecko 
IYomontor a nedaleko nelio Tétény (Telin?); 
okolie tychto osád vysadené jc vinicami, 
ktoré vyboriié vino poskytujú. Vrsky pre- 
stávajú na obocli lírehoch Dunaje, úrodnie 
roviny rozkladajú sa na oboch stranách, 
jednot\árnos£ ocividomc rastie. Na ostrove 
Úepel zjavuje sa nám osada Tökély, rodisko 
vraj 1 iikölyovcov, na pravom brehu neco 
nizsie Iudnatá osada Eresén.

Oproti Adonyu koncí sa ostrov Öepel 
a Dunaj spojuje sa ojiáf. Na pravom brehu 
lezí vclká osada Duna Pentele, kde sa po- 

jsial mnohé rimské staro/itnosti vykopávajú, 
na lavom mestecko Duna Vecse, nizsie na 
Pravo I'öldvár. Po trojhodinovom rezkom pla- 
\ení dorazili sme tu jiomedzi pieskom bo- 
liate posiatymi brehami stastne do vätsieho 
prístavu. Földvár má okolo 12.(XMJ obyvate- 
lov, ktorí sa mimo obrábania na blízkych 
kopcoch rozlozenych viníc i lovením ryb za- 
oberajú. Z prístavu chytro sme sa jiohli.
I upíerali sme zase len (falej zraky nase tak 
túzobne, sfaby sme strój lode nasej povzbu- 
dzoiali k vytrvanlivosti, by sa nasej zveda- 
vosti skőr bohatsí obraz prcdstavil. Mestecko 
Szolt a nckolko nepatrnych dedín za sebou 
nechajúc, blízili sme sa ku Kaloci, ktorého 
mesta vfizu uz zdaleka sme videli. A zas 
sine i tu len slabo zahasili zízen dvchtivosti 
po pohlade kraju tohto. Eavy breh je tu 
velmi nízky, tak ze pri nepatrnom pribyvaní 
vody Dunaj vylieva a rozsiahle mocariny, 
kde tisíce divych kacíc hniezda, spősobuje.
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Homér dia socliy v Ltiovre.

Mesto Mohác má asi 10.000 obyvateíov, j Balkánsky dice ztriast zo seba otrockc jar- 
viacej peknych kcstolov, zivy obchod na jino! V Moháéi vystúpil na lod vysoky host, 
drevo, zbozie, vino a dobytok. No i dejcpis arcivojvoda Jozef, najvyssi velitel obrancov 
vlasti nasej úrodnú rovinu mohácsku so zia-1 vlasti, ktory na druhy den v Baziasi vystú- 
lom pripomina, ved tu odohrala sa najvätsia j pil, aby tain okolo leziace pluky „honvédske“ 
smutnohra vlasti nasej. Roku 1520, dna | prehliadol.
21). augusta zahynul tu kvet a ozdoba vlasti: Ked sa skoncením ostrova Moháén ci
dvaja arcibiskupi, sest biskupov, osemadvadsat Margitty, ktory je styri mile dlhy, Dunaj 
velikásov, vyse piifsto zemänov a nekoíkojzase spojí, ukáze sa nedaleko Monostorszeg 
tisíc obecného vojska. Turci pod Solimanom i dosiahli sme nezadlho prístav Bezdán, kde 
vykopali tento velikánsky hroli. Dvadsat- j sa Uunaj bácskym prieplavom s Tisou spo- 
rocní král Ludvik II. chcejúc preskocit vyseijuje. Neskőr dostali sme sa do pristavu 
Moháca do Dunaja vtekajúci potok Csellye, i Apathiu, ktorého mestecka okolie najlepsie

3

Orel, obrázkovy casopis.

Dedin, ba ani jednotlivych domkov tu popri 
Dunaji na viaccj mil nevidat. Nemózem sa 
divat na tú ustavicnú, neoduscviiujúcu jedno- 
tvarnost, i besedujem s inymi ccstovatclmi.

Na lavom brehu Dunaja zaligocú sa zrazu 
pozlátisté makovice vüzí, to je Baja, bohaté 
srbské mesteéko, ktorú má okolo lti.000 oby­
vatelov. 0 hodinu cesty nizej deli sa Dunaj 
na dvc strany a tvorí ostrov Moháén, éi 
Margitty.

zabynul biedne náslcdkom presinutia sa koha 
horeznaéky. Preto zalostí madarsky básnik 
Kisfaludy: „Vítazskou krvou zéervenalá smut- 
ná rovina, so vzdychaním ta pozdravujem, 
násho velkého národnieho bytia, velky hrob 
Moháé!“ Casy sa zmenily. Madari zabudli 
na katastrofu túto, ktorú sverepy Turek za- 
príéinil — dnes s odusevnením zastávajú 

ivraha svojho, ktory 150 rokov krásnu vlast 
I nasn nivoéil, lebo stárokov tyrany Slovan
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konope dórába. Tu tiahnu sa v poslednich 
madarsko-srbskych bojoch (1848) casto spo- 
mínané rimské olirady, t. j. asi dve sialiy 
vysoké a tri siahy síroké iiásypy, ktoré sa 
az ku Tise tiahnu. Keif sme potom i pristav 
Slavonie Osek (Essek), ktory lezí v kúte, 
kde sa Dráva s Dunajoni slucuje, navstivili, 
prebehli sme viac mensich pristavov, jako: 
Gombos, Ifalva, Vukovár, Illők, kde v ko­
stáié klástora frantiskánskeho zjirácbnivelé 
kosti jednoho z casov tu reck jeli bojov zna- 
menitého mníeba a recníka Járna Ixapistrána

Cernohorca v mojom zivote. Ozbrojeny bol 
od hlavy az do päty. Národní kroj dobre 
svedcal obrovskej jelio postave. Dlhá jelio 
puska bola jeho najviitsou chlúbou. Okolo 
ősmej uzreli sme v diaike jakoby medzi ne- 
bom a zemou, najprv len konciarc mina- 
retov, nos kör célé, biele hudoviská na vrchu 
leziacej pevnosti Belehradskej, ktorú mim 
obrázok na strane 13. „Orla“ náslm pred- 
stavuje. 1 presvedcil som sa, ze zdaleka 
prvy ten poklád menu Belehradu celkom 
zodpovedá.

sa nachádzajú a za mesteckom na vysinách 
pozostatky rimskych budovísk a v j ed nőm 
haji rumy bohyni Diana zasvüteného chránm 
vídaf, dalej Paláuka, Cerevic, Futták, — az 
sme sa do Nového Sadu doplavili.

Novy Sad lezí na Iavom brehu Dunaja, 
oproti mohutnymi hradbami opatrenej pev 
nosti Varadínu. Bred sto rokami bol Novy 
Sad chatrnym mestockom, so 4000 oby- 
vatelmi; te ráz pocct obyvatelstva, zvátsa srb- 
ského, okolo 20.000 obsahuje. V matfarsko- 
srbskych bojoch r. 1848—1849 bol Novy Sad 
skoro celkom rozbúrany. Teraz má ulice sí­
roké, cisté, dobre dlázdené, pék né a pocetné 
kostoly, verejné budovy, viac gymnasií, vázé 
zlatom daleko sa ligotajéce. Obyvatelia, skuro 
samí Srbi, vedd velky obehod. Tu je sre-! 
disko politickélio a liter, zivota Srbov uhor- 
skych; tu pósobí najviac oblúbeny vodea 
bratov Srbov — dr. Svetozár Miletic. Vtro- 
bami möjmi prelietla tézba: oj. kebv i moji 
rodáci takou oduscvncnosíou, takou vytrvan- 
livosfou vynikali a zaujímali sa veci iiárod- 
nej, jako nasi drain" bratia Srbi!

Na pravom brehu Dunaja oproti No- 
' é m u Sadu lezí A ara din, po Komámé naj- 
siinejsia pevnosf v célom Iíakúsku, v ktorej 
i 10.000 bojovníkov ubytovaf sa méze. Na 
druhy den, okolo piatej ráno, prekvapilo nás 
mesto Karlovice, v ktorom sa behom celébo 
roku taká borba viedla pre volbu patriarchy, 
llodinu ncskör dosiahli sme najpriemvsel- 
nejsie mesto potisské Titel, pri ktorom Tisa 
do Dunaja vteká. I dorazili sme do Zemima, 
ktoré mesto na pravom brehu Dunaja ne- 
daleko Belehradu lezí. Tu vystúpili mnohí 
cestovatelia z parolode a ja videl som prvého i

Beleli rád (srbsky Beograd, turecky I fáról 
Dzihad, t. j. dóm nábozenskej vojny) lezí na 
pravom brehu Dunaja a na pravom brehu 
Sávv, ktorá pod Belehradom do Dunaja padá. 
Parolode zastavuju sa v Sávé oproti budove 
rakúskeho kousula. Mesto rozdeluje sa na 
vodné, srbské k juho - západu pod vrcliom 
na brehoch Sávy malebne rozlozené, ozdo- 
bené krásnymi palácami, medzi ktorymi sa 
i byt mladistvého kniezafa Milana nachádza. 
(falej turecké mesto, Paláuka zvané, a medzi 
tymito pevnosf k severu obrátená. Krásne 
ináé toto slavianske mesto sjiinia polmesiace 
na vysokych minaretoch. A' tureckom nieste 
pod óhajé sa domy ciganskym búdam, a práve 
tak vvzerá lenivy spinavy tud turecky. Oby- 
vatelov, skuro samych Srbov, má do 30.000. 
Mesto po osvobodení zo sverepej muci tu- 
reckej napreduje rychlo v kultúre; teraz má 
vysoké, mnohé srednie a národnie skoly.
Z róka na rok stavajú sa nővé a nővé vetko- 
lejié budovy dia vzoru velkych miest tani, 
kde spiuavé búdy turecké jired nedávuom 
stály. Dejiny mesta sahajú do serej dávno- 
minulosti. Za líimanov stála tu osada Singi- 
dunum; neskór patrilo mesto k rísi Byzan- 
tinskej, ktorej bo r. lÜHti uh. kráf Salamon 
odiial. Cár srbsky Stevan Dusán vystavil 
pevnosf r. 1343. Neskór prisiel zase do rák 
Uhorska, no po smrti Ludovita I. zaujal lm 
srbsky despota Lazar Vtikovic. ífuro Bran- 
kovic prédái lm Sigmundovi, ktory pevnost 
proli Burkom dobre opravit dal. It. 1440 
dobyval prvyraz turecky vezír Ali - beg so 
17.000 mariié Belehrad; rok na to odbil 
lurkov Jankó Sibiiianin. Len r. 1521, 4. jé la 
opanoval sultan Soliman s 200.000 vojska
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r j<;ss ^ 1UH11 vfTah tU az <l° I t-erajsie pozemie kniezatstva; no len roku
tureckL do rakúsívci0 t™' Z.1Ük : 18(12 ílodarll° sa Srbom celkom vymanit sa

) akuskych a naopak eastejsie; | z mod tureckcj. I nádciemc sa ze nőd
vojsky * RokuTötTo! M 17,17,-Eugen- Sa"' n"illry,n vdcním domu Obrenoviéovho za- 
s 9000 novsta e mi P 1 h , Cierny I)uro ujme dues zajtrá Srbsko cestné miesto svoje 
d,: , 2 • J:ti Vhra,l; v nasledujú-jmedzi kultúrnymi síátárni.
UL '°k°ili zanjali Srbi s pevnostou célé ni i • • , , .

* (l)okoncenie nasleduje.)

V i (1 eme,
Od Garczinslccho.

(Xoc, ehyza, na stole lam na, kiiihv i naniere m-i „1,1, XT ■ , , , ,
zamysleny mlady clovek*Md2c líctrpczlivc’porom.) ^eme clovcka liodne nedokonat dielo.

Marino! nemózcm pisát, myslienky sía chmáry I oznaj ma a máá ol,raz vcrny i malebny!
’retailujú sa v lilavc, bez duse i tela Básník.

JdeJako vetrom pustcnó vojanské standary —
Rvú sa, tocia, clivejú bez zdaru, bez deka,
riivbuje na nich orol. - Myslienky bez vnadyjoku ínójmn nesnésní, - ukrútní 
Dúcba sice unesu, nezrobia poéta!

Kreslif rád by do tvári, do cela jed hadi,

Iíu mne a za nim tisíc sa jicli vlecie, 
rastie na obra — vse vätsie i vätsie —

skarední.
(Tione zaniknú — stará baba, oprctá na paliéi bladiac 

mladíkovi v óéi hovorí):
Kadby najsf co najhorsie, podlú podlosf sveta, Ha odkial tá vnva ? ,-A t „
A tou mu srdce vypchat, tygrovym mu od i ’. ' . /Ti e“ co, ty tu panacku ? 
/rakom zapálit,— ásta? — pysky krokodil a í™ s£ab? z,)ch duchov obsadol ta hol rój; 
e. , „ „ . 1 J; kJ okoiiiia Lutosfou ma preplml rozpacny osúd tvoi;C°T buchne’ skoéí Preto vlastne prichodím - * J’
/havou noch lavou streb, jedna kazdá chvíia,
t’o dich ne, ncch v povetrí smif, strasny mór

zplodí.
Ale i to je málo — i lepsie moholby — 
Hali! hodina vybila — polnoc — lampa

hasne —
Svetla! svctla! — nikoko — noc smutná

i temná —
do to za zvuky ? — vrava! — lez dáka pod-

zemná.
Ilhtsy.

My tebe ku pomoci prichodímc vlastne. 

Básník
- vo menő — pomoc! — 

Otca, Syna!
Zaniká uz sklepenie — stena sa uhyna —
Co blyslo? — co za tienc mihajú strhanó ? 
Co to za smicch? — okálc vytrestily do inna! — 
I’rec! najsviitejsím menőm prekliaty satanc! 
Zbroj pri mne—jako psovi roztricskam ti celo'

lllasy.
nevyhrázaj, tá lárma daromná!

6ary — kuzly!

Mierni

(Spieva):
Mám svojho koníka,
Na bíci hlas hromu,
On cválom uniká.

Jako havran v tele 
Je zvieratko moje,
Hviczdu má na cele 
I hviczdu na nőbe. —

Kcd sadám, sa kloní;
Kcd scdím víchrica 
Najkrajsí kőn z koní,
Zrucny sta pravica.

Ilryva mu húsfava,
Hlyskavica od,
Potoky prcpláva,
Doliny prcskocí.

Mám mőjho koníka 
Hej mily panácku, 
lilád, jako uniká!

(K básnikovi vidiar, zc na im nepozorujo):

Co sa ti stalo? — povedz — ved «nie tu
len sami!

‘í*
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Öo si sa tak do híbky zahtadel ocami ?
Príd k sebe!

Básnik.
(Htadiac ustavicne v jednu stranu):
Tam, fám stojá — i hrozia potvory! 

Öarodejnica.
Ty podivny si clovek, to stary pes Móri, 
Obycajny na stenu tien udiera z nelio.

Básnik.
(Zpamatajúc sa):

Kto je tu, — kto hovorí? —
Öarodejnica.

Jak’ ty clovek druhy. 
Yidiac, ze ti priatelskej potrebné posluhy 
A ze pomoc ziadneho........

Kúzlom — jako kde — komu? —• rozne znám
spősoby.

Iste i tys ho vidd nieraz, nie storazy;
Lebo v mnohonásobné strojí sa obrazy;
Ty v rozjatrení myslc nepoznás osoby; 
Dőkladne ukázem ti ja ho prsta znakom.
Ty zle si súdil o nőm, zeby bol podliakom, 
Vyssím ho tvorom sióvá stvorily tvorivé, 
Hlad, i nacúvaj!
(Spieva vrhajúc nejaky prach do larapy, ktorá jasne.j- 

sie boriét pocína):
Noch v tom dive 
Prvá postát sa ukáze!
Znak potrojny do okola,
Krízik zhora, krízik zdola,
Zjav sa, kym sa vsetko zmaze!

Básnik.
Co tu robís — tak pozdno? — ja v célom

zivote
Nikdy takej brydoty nevidel som este. 

öarodejnica.
Verán — vo velkych domiech ja nie som

na meste,
Skromnc zijem neznáma v bezludnej samote, 
A len casom dakedy vychodicvam v noci, 
Dávat potrebnym rady, alebo pomoci;
Len z tej vlastne príciny idem k tebe práve.

Básnik.
Odkial ? Naco ? — sám blúdim na zlej sveta

dráhe.
Druhému radu dávat?— ó, to ma zaznávas! 
Teda skoro — co ziadas ? — zkrátka skoncme

právo!
Carodejnica.

Vyprovadif fa zo snov — i vyviest na javo! 

Básnik.
Őialena, v snách neblúdim.

öarodejnica.
A preca poznávas

V ticni certa, a v psovi zlúho ducha z pokla .. 
(Jedna bije.)

(Juj. hodina zas’ celá nie po nie utickla, 
Kohót ked den oznámi s prvym slnca bleskom, 
Ja daleko byt musím, nedaj mi cas márnit — 
Jakze to tvojou túhou s diabiom sa obznámif, 
Ja ho privábit mézem — slovom —- bica

freskóm —

(Objaví sa starsí clovek scdiac pri stolíku.)
Ci vidís? — ci ho poznás? műdre obycajny, 
Mozno dáky professor, lebo radea tajny, 
Grectinou i latinkou povzniesol sa z tlumu, 
ümie daco i z práva — a to dost rozumu! 
Slúchaj, bo cítaf bude.

(Clovek píse a hovorí hlasnc):
Tri só v jednom?! — smyslu nedá! 
Slovo tolom! — prázdne vravy!
Kto mi z kruhu stvorhran spraví!
Ked tu volá meroveda:
,Priama ciara nénié krivou !*
S tou bibliou nesfastlivou!
Stary, pre rozum okovy,
Muci nás testament novy! (Mizne.)

(Carodcjnica sype znovu pracb do lampy, ktorá coraz. 
jasnejsie bori. — Spieva):

Znak zrobeny druhy — tretí,
To znak citu i nátury.
Xcch postúpa dalej múry,
Piámén ne eh jasnejsie svieti!

(Múry postupujú; izba sa viitsí; vidno rozliöné skn- 
peniny ludí; pri nobách otca ktací piacúra dcéra, 

uedaleko jej suúbeuec s plnou v rukc tobolkou).

Dcéra.
Otce, otce líca mükknú 
Co dcéra ti slzí, mladá.
On má dusu takű peknú:
Ci anjela lubit zrada?
Jeho zitie: trudoviny 
Zriedka pri nőm zápal sladky,
Nemá otca, nemá matky.
Z rodnej musel prec dediny.

*



Jestli ty zavrhnes diéta,
Kto pozehná dcéru malii ?
Srdce puknc mi od zial'u 
Zhyniein sta tien blady sveta!

Otec. (Odkopne ju):
Ta preé od nőh mojich, cliod vetrom niest ziale, 
Mój sluch nemá ucha pre hlupstvá románov 
Modzgy vase pl né táraninou samou,
Tratíte rozvahu v nesmyslnom siale.
Kedy navyknete svoje dobro póznát?
Od najbohatsích mi chodil po zati zat — 
Vse nadarmo — preco? Bo íúbi bedáka, 
Teraz, ked’ mi znovu pán velky sa dali 
A o ruku prosí — jej odpoved' jaká? 
,Nejdem sa vydávaf, radsej do klástora V 
Ale ja ti na to: ,klaknes pri oltári!‘ —
Tak to otec dice mat, — a ty mlc — po-

tvora! (Miznú.)
Carodejnica. (Spieva):

Ilvstou morc ebeiét prelievaf,
Núdznou myslou merat Bozstvo, — 
Prisahalo l’udí mnozstvo,
Jako zdaru tu nádejat?

JBásnik.
Stará to pieseíi — ti vyzvaní cudom 
Ludia, sú lud'mi tiez obycajnymi,
Znal som ja takycli medzi sprostym ludom, 
A znal tisíce medzi vzdelanymi;
To dnes je módou, to bezné vvjavy.

Carodejnica.
Vidís, ze diából dncs nénié zriedkavy. 

Básnik.
Ale postává....

Carodejnica.
Len este chvílocku!

(Kreslí krnh, sypo ilo lampy prach, tá coraz lopsic 
hon. — Spieva):

Vy, co zimnú mohylőcku 
zalíhate.

Vy, co niekdy brat pri brate 
Za cnotu, volnosf válcili,
Úi ste Iahli v bitve, cili 
I)o dnes este zivót máte,
Tou prísahou, tym prekliatim,
Touto prosbou, tym rozkazom 
Nám, co párnát vasú sviitím’,
Ukáztc sa vsetei rázom!

(Bojiste, v úzadí dva rady v zápase, v popredi vod- 
covia v rade vojanakej.)

NajstarSí.
Tak stojá veci, pefdcsiattisíc nás,
Pekné to rady — oni triráz viacej,
Zbijcmc tych tu — poslú viacej piitráz.
A bárz národnej ufóm sile nasej,
Bárz pod standary starec i mládencc 
S zápalom stáva, zitie nesúc v dare,
To na Marsovom prcca len oltáré 
Vidím krvavy mucenníkov veniec!
Na jatku vás viest? — iné mozné nénié.

Jcdon s vodeov.
Co rec bez skutkov ?—jaradím: smierenie 

Dndiy.
Co nás tani po tom, ze jich je tak vela! 

Tretí.
Vekké kei! ráz zacaté sú diela,
Nech sa dokoná. — Mojou teda radon:
Bit, rúbaf, vrazdif, i vojnou i zradou.

Len sa hőre! len sa smelo 
A sláva sa usmeje nám!

Mnohi.
Nesmysei, sial, blázncnia1 

Stvrty.
Darmo tratit krev i menia - 
Vrazda! hlas za vrazdu nedám!

Piaty.
Krev o pomstu volá casom.

Sicsty.
Ale kde zlé je za pásom,
A kde vojak je bez ehleba,
Básne pisát tam netreba!

Siedmy.
Smrt vyrieknuf to bárz snad'ne,
Ale zomrief tazsic padne.

< )smy.
Co si pocim deti, zena,
Kei! nám v boji smrt urcená?

íny.
Nestastlivym Béli pomáha!

Mnohi.
Ived’ kőii zdochne, pre psa tráva. 

íny.
V myslienkach sa neshodneme
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Mnohi.
Hlasovaním rozhodneme!

I

Najstarii.
Sesf je za vojnu a tricat za pokoj. 

Mnohi.
lak je dobre uzavrené.

íny.
L z porady sú skoncené.

Vidd.
\y boj! (Miznú.)

öarodcjnica.
Obetivosf kde zaliynie,
Tam zahynúf vsetko musí!

Básnik.
Cary sú to, ale i nie!

Carodejnica.
(Kobí knihy, z lampy ohromny l.lesk, za zrútenvmi 

tanaim pokoja vnlno kraj olice. — Spieva):
ly, co s dusou, si bez duse,
Majúc srdce, si bez srdca,
Dudstvo! — cnosti zpreneverca —
Tu na moje povstan slovo!
Bratov vasich tazkym stonom,
Zlato — milym prc vas tóuom,.
IUúpstva — prc vás vyrecnosfou 
Zbojstvá — pre vás statocnostou,
\razdy — pre vás tin statnosfou, 
Klamstvá — pre vás dőstojnosfou: 

Zaklína vás moje slovo!

!(B,

(Vsf

(Tml vystupuje, v sriedku triInnia, otácajú kríze):

Lúd.
Dolu kríze! — lám na krújiy!

Recník (na tribune):
Doslancovia i zástupy!
Zasly easy uz slepoty,
\ nicbz pre liché clovek cnoty 
ivrev prelieval, zisk povrhol —

Dues, vek zlaty,
Vek osvety,

V/. je blízko, uz pribrdol;
Znaky viery, — umu lírádze!
Dues krev masa, i peniazc,
I to Iiidstvo tej otéiny —
Sú vlastnymi, sú nasími!

('arodejnica.
áva znak, to zmizne, ostatnie rol.í kruby, spieva)

Nuz neeh stane 
Teraz v okú 
Diabla postai,
•lak po vekom 
Liet potoku 
Má zostaf!

Básnik 
To ("lóvék!

('urodcjnica.
Bez srdca!

'tko mizne, lampa doboziévá, básnik sa prebudí.)

Pcf ni skin.

Slovensko bájeslovie1).
Úscep 1.

Úvod.

„Clovece, poznaj sám seba!*

Tento nápis asi pred 2000 rokami citál 
isty vedochtivy Grák nad bránou starého 
ebramu v Egypte, a potom rozprával svojim 
krajanom o velikej múdrosti národa, ktory 
pilne vzdelával úrodné polia v údolí Níla

A pravdu mai vedochtivy Grák; lebo dobré 
póznámé sóba samého je najspravnejsím zá- 
kladoin vsclikej ludskej múdrosti.

Co stojí o jcdnotlivom cloveku, to samé 
stoji aj o istom súhrne ludí - 0 národc.

rSlováku, poznaj sám seba!“ privolat 
radno , mim, lebo dobré poznanie násl.o 
Slovenskeho svojstva, nasej reci, porekadiel, 
Jajov’ povestl> Pisili, zvykov, dejov: bude

.Lm fc,
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najspravnejsím základom vsclikej národu pro- 
spesnej múdrosti.

A \ orte, Slováci, ze hodno je blizáie 
póznává £ tieto duáevnie poklady Slavian vel- 
n ár oda, lebo jejicli ccne a kráse, jejich syste- 
matickcmu riadu a skladu, jejich drievnej 
zachovalosti: nevyrovnajú sa takúto ducho- 
plody ziadneho iného národa na svcte.

Űscep 2.
Pomer reci k bajom.

Prv lez by som pristúpil ku pojedná- 
vaniu Slovenského bájeslovia, nemozno mi 
nepreliovorit, aspon na krátcc, i o tóm pred- 
mete, s ktorym — ako dvoje blízeniec, co 
ovocie jednoho plodu a zivota — nerozlucne 
srastené je nase bájeslovie, totiz o reci; 
a síco najprv o reci vőbec, a potom o Slo- 
vanskej zvláste.

Ree je zjav a vytvor dúcba.
Ducii, jako mu nutno bolo, chcel sa 

zjavif, i zjavil sa prosriedkom, cili nástrojom 
reci, tak lined i tvoril a uspösoboval si 
zjavy, lilasy a hlásky tolito svojlio prosricdku 
cili nástroja; tvoril hmotu, cili ciary, ciarvy, 
crtky, obrysv aj malbu tolito svojho vytvoru 
s nini nerozlucnélío, sebe primcranym a jako 
najvyraziiejsím spósobom.

Hlásky a sióvá — tamtie ako záró dók 
a koren, tieto ako jelio rozvitok — sú tuná 
tak obrazom cili symbolom dúcba a jeho 
niysleuia, jako i bájé, t. j. d'alsie a sirsie 
obrazy cili symbola, do nichzto prvotny obra- 
zivy ducii zavinni svoje pojmy a myslienky. 
Alcbo jestli by sme to tak vzali do jed- 
noho í'ámu — rec dáva ciarvy, obrysy, fahy; 
báj dáva svetlo a töne, barvy, cili malbu 
jednoho a tobozé obrazu. Nasledovne pri 
poznávaní cclku nemozno delit jedno od dru- 
liého, lez nácim do povaliy a úvaliy brat 
jedno i druhé spolu.

Nasa rec, sama v sebe. je vytvorom tilo- 
soíie nasim predkom vlastnej; je dielom 
jejich dúcba; je sám duch, zjaveny vo svo- 
jom diele; — baj je myslením, je barvistou 
dumou tobozé dúcba, a právc prcto pri bá- 
dauí mythologie nedovolno delit od seba rec 1 
a vec, cili jazykozpyt od bájeslovia; meuo- 
vite ale Slovenská mythologia s etymologiou,

Orol, obráz

a etymologia s mythologiou — pre mi mó­
riad nu zacbovalost jednej i drub ej — ne- 
dielr.e a nerozlúcene spolu povazované byt 
musejú, lebo jcdna drubú vysvetlujú a do- 
plíiujú, lebo jedna i dru'ná sú rovnak a sú- 
casnym vytvorom dúcba nasich pra- a pred- 
pradcdov.

Űscep 3.
Budúcnosf mluvovedy.

Isty duchaplny satyrik síce povedal, ze 
filológia je veda, v ktorej samohlásky vic, 
a spoluhlásky len vcTmi múló znamenajú'), 
a istotne úpluú pravdu mai ohladom tvch 
filologov, ktorí túto vedu — práve tak ako 
na pr. alleopathi homüopathiu — povazujú 
len za puhú hracka, alebo svoju vlastniu 
rec drzanú mat chcejú za prazdroj, matku 
a jadro vsctkych reci; — no nie tak má 
sa vec pri opravdivych a svcdomitych za- 
svátencocli tejto vedy, ktorych riadia a vedd 
nepremcnnó pravidlá ohybov a rozvoju reci 
a nie strannícke chútky národnicho sebectva.

Takymto jazyko - zpytcom je rec naj- 
staráim a najspolablivejsím archívom zivota 
a vzdelanosti drievnych národov a je prvot- 
nym základom i z nej a spolu s nou roz- 
vinuvsiebo sa bájeslovia.

O pár sto rokov, kecf nielen srovnáva- 
júce mluvnice, ale i srovnávajúce skladby — 
lilavní to zdroj jak poznania organickej 
ústrojby a sústavy reci, tak i histórie reco- 
vébo processu, rozvoju a pokroku — dó- 
myseluymi a uestrannymi jazyko -zpytcami 
bezpeciie fixirované budú: mluvoveda pdo­
bat sa bude zemovedc dúcba, práve tak nia- 
júca vrstvy svojho rozvoju, ako jicli táto má 
vo svojich 10 útvaroch; — ba verím, ze 
z vysledkov tycbto bádaním bude mozim 
potom uz bezpccue űréit i ninohé inomenty 
rozvoju a osudov pocetnych pranárodov sveta, 
klóré momenty teraz este zciastky hlboká 
tma pokryva, zciastky strannícke domnenky 
dajednych vedomcov v mylny smer upravily.

Űscep 4.
Hvalská cefatf.

Dosial povsecbne zato malo sa, ze ko- 
lískou clovecenstva, mcnovite ale Semitickycb

*) Voltaire.

;ovy casopis.
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ze pamiatku tohto mcna prechovávaf zdajú 
sa v sebe i názvy národov: Chuldei, Kelti, 
Gaeli, Helleni, Gad éili Gacr-mani1), Svévi 
(Ilvévi), Svávi, Slávi, Chalitovia a t. d.; ba 
vierepodobne táze Hvalská celad dala menő 
i samérnu Vhválinskému moru").

Uaccj) 5.
Röznosf a jednota reel.

Dávne a dilié sú liádky o tóm, zdáliz 
vsetky reci sveta povstaly z jednej piarcéi, 
alebo nie. Mozné je jedno i druhé.

Za viacej prarecí, a tak i za viaccj Ada- 
mov a Év, hovorí vcliká roslicnost jazykov, 
jak co do korenov tak i co do organismu 
reci. Pri koreiioch je vraj nápadné, ze clo- 
vek, ktory predsa i v tej najdrievnejsej dobé, 
vzdy a vsadé, mai tű istú fyziologickú lístroj- 
nosf oryánov mluvy, tak nadmier rózne sióvá 
utvoril k oznacovaniu tych istyeh predmetov 
sveta a ludského zivota; pri d'alsej ústroj- 
nosti jazyka ale je vraj nápadné, ze clovek,

a tak zvanych Indo-Europcjskych národov, je 
India. A toto je ovsem velmi mozné. No 
este vierepodobnejsím zdá sa mi byt to, ze 
dajedna celad z potomstva prvych ludí, v naj- 
drievnejsom praveku opustiac údolie hornieho 
Inda a pramene riek Iíavy a Gury, cez Ka- 
bur posuvia sa na severozápad a po mno- 
kych storociach dosla k západním svábom 
pohoria Mustag a Belurtag, — tak, ze ko- 
lískou Semítov, Arov a Indo - Evropanov 
vlastne povazovany byt méze priestor medzi 
Chvalínskym morom a Indukusom. Tuná — 
bobom ásnád mnohych a premnohycb tisíe- 
rocí — rozplemenila sa táto celad, ktorú ja 
lírainkon nazyvam, vo veliky národ, jenz 
potom, pre nedostatok vyzivy a menovite 
pre skot potrebnej pase, z casu na cas vy- 
sielal svojc roje v rözne strany sveta, kto- 
rychzto rojov ásnád teprv pozdnie paroje 
prijaly tie mená, pod nimizto patricné ná- 
rody prvá historická dóba nachodí.

Tak zo piia tej to Iívalskej celadi tiahli 
Arovia do Hindostanu a podmanili si tamcj- 
síeh drievnych obyvatelov, mozuo ze bojom i ^t01-V vsadé obdareny bol tymi istymi Bozími 
vnukmi proli vlastním pradedom vedenvm; I ^arl11* dúcba a jelio sdokonalovania sa, ktory 
ír 
Sy
l>obrezím Cierneho mora do Gräcka a Italic; j maciival sumotu vln, spevu vtáctva,
Kelti, Gemiani a Slaviani severnou stranou |h'izdu viebrov a romoneniu bromov: predsa 
Cierneho mora do západnej, srednej a se- íta^ nadmier rözne organismy jazykov utvo- 
vernej Evropy. j r*l a ustálil.

Ze spomenuté národy ncrojily sa z In-1 2a jednu prarec, a tak — to je dia
die, lez z vyseoznaceného priestoru pri Chva- ni°jeJ mienky o vela vierejiodobuejsic i za
línskom mori, ba dajedni jiozdejsic, asnadl jednobo A dam a a Evu, co prarodicov veske-
l'ráve uz az z Arménskej vysociny, a tak í rdbo clovecenstva, bovori uesmierne rozdielny
/e i potomni Indovia neboli piiorn, ale iba j khmutkky vliv na prirodzeuosf cloveka, a tak
vetvou pripomenutej medzi Chvalínskym mo- j i n;t vsetky, s touto prirodzeuostou úzko sú-
rom a Indukusom value rozplemenivsej sa i visiace vytvory jebo dúcba; hovorí dal ej
celade, za to svedcia nielen stopy, ktoré j istX > casto nadmier tazko pozorovatelny
zrejmo dokazujú prisfahovalosf Árskeho pic- I_________
mena do Indie, ale i drievne iebo noehnov i ,’ u.icYuv jciiu jjuuiopy I ‘j ltlaska h velnn casto meni sa na r; na
o to de vobec, menovite pák o móri, úplne pr. hrdlo a hr tun miesto spravuejsieho hldlo
zodjiovedajuce tym pochopom, ktoré o tychto:a hltuii (Hals, collum) od Utat.

2) Úplne mytny jo ten náhlad, akoby velikán- 
sko Chvalinské jazero toto svoje menu dostalo 
bolo od malej vetvicky Uralskydi Gudov, ktori 
na jebo pobrezí u vtoku Vololiy v IX. a X. sto- 

j rod byvali a sa vraj Chvalisami nazyvali. Vcc 
sa iná naopak; Chvalisami menovali sa, ponevác

tiuKiiii proa viastnim praueuom veuenym; — —.......
rani tiahli do I'ersic; Aramái do malej Azie, | v^ade iyziulogicky tym istym zrakom bladel 
lyric, Arábie, Aethiopie; Pelasgovia juzním jIla sveú Uil ^rásy jutra a vecera a tym istym

predmetoch májú Semitické a Indo-Evropejské 
národy, a ktoré si tieto spolocne, jedine na 
pobrezí Chvalinskéko mora utvorif mohly. 
co clenovia Hvalskej celade.

Hvalskou celadou nazyvam spolocny pra-1 
národ Semítov, Arov a Indo-Evropanov preto, byvali pri Chvalinskom móri.
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style v koreiioch1) alebo v ústrojnosti jazyka 
(tak na pr. rec Baskov vo Spanielsku, co 
do ústrojnosti, velmi podobá sa Amerikán- 
skym reciam); a hovorí konecne nestnierná 
starolylosf ludského plemena, ktorej vraj 
hlavne pripisaf nutno terajsiu velikú rőz- 
nost reci.

ühiadom tohto posledne uvedeného dó- 
vodu pripomenem, ze pri stavbe plynárne 
v New-Orleanse, vo stvrtej vrstve, nalezli 
cloveciu lebku, jejzto vek znalci na 57.GOO 
rokov ustanovili. A este ani táto lebka ne- 
Patri do rozhodne diluviálnej doby, lez do 
vekov o vela pozdejsích. Z utonulych ale 
u brehu Misisipi lesov vyteeny znalec dr. 
Dowler súdi, ze ponevác na nektorych mie- 
staeh odkryto bolo jedenást vrstiev lesnych 
parezov na sebe leziacich, ktoré desatero 
zahynutí a obnovení lesnej vegetácie nazna- 
cujú, a ponevác Cyprise v tychto vrstvách 
sa nachodiace májú 10 stop v priemeri 
a 5700—6000 letnich kruhov, vek kazdej 
vrstvy vraj obnásat musi najmenej 14.000 
rokov, a tak vek jedenást vrstiev: 158.400 
rokov!

Behom tolkychto casov, a pod tak rőz- 
nymi vlivami podnebí, aké má nasa zem, 
ovsem nielen mozná, ale tusim ze i viere- 
podobná je i terajsia röznosf jazykov z jed- 
nej, pred nescislne mnoho sto a stotisicami 
rokov jestvovavsej prareci cloveka.

Űscep 6.
Recová prednosf.

Druhou, podobne dávnou a dlhou, ba 
casto i dost ostro vedenou hádkou je: spor 
vedomcov o recovú prednosf jednoho národa 
pred druhym. Jedni totizto tvrdia, ze matkou 
vsetkych Indo - Evropejskych reci je rec 
sanskritská, druhi ze gräetina; jedni zas 
dokazujú, ze latina povstala z gräetiny, ini, 
ze germancina z keltciny a t. d. No i toto 
je tiez dost jalová hádka.

Dra möjho náhladu je sanskrita práve 
tak ako ktorákolvek iná, a sice jak Indo- 
Luropejská tak Semitická rec, nie matkou 
tychto ostatnich jazykov, —- ale jestli ten 
vyraz vöbec obstoji — len dcérou, ako vsetky 
ostatnie sú dcérami abo vnuckami a pra- 
ynuckami jednej, nám teraz uz neznámej, 
casom avsak vedeckyini bádaniami asnad viac» iF-_ 1 yi . , ; 1 vGuciAjmi uduaniann asnad viacLklV‘e’ SIM0 aiSt°.t:rCam: rokov; menej fixovaf sa dajúcej prareci, ktorú som

predtym clovek uz jestvoval, zil a dusevne 
rozvinoval sa; lebo ved len nedávno v uhol- 
nych dolach u Wetzinkonu vo Svajcarsku, 
v Curysskom kantoné, ktoré doly obsahujú 
takzvané kostkové uhlie, najstarsiu to for- 
máciu kainenného uhlia, nasli vraj najstarsie 
priarné svedoctvo o existencii ludského po- 
kolenia. Je to jakési pletivo, z prerezanych 
borovycli triesok, ktoré sú obalené do kőry 
z listnatého stromu. Wetzinkonské uhlie 
patrí do periody medzi oboma ladovcami 
v Evrópe. Je teda tymto nálezom podany 
dőkaz, ze uz vtedy existoval clovek. (Vid 
nase „Nár. Noviny“ 1875 c. 38).

J) ('o je ale pri pravidlách flexie reci len 
celky prirodzené; na ]ir., ked uz spomenuté boly 
mená Adaina a Ivvy, ci nezdalo by sa to smies- 
nym byt nejednomu slavnému iilologovi, keby 
mu clovek povedal, ze Adam, Zevs, Ueus, Odin, 
diát, Athéné a t. d. sú jednolio korena sióvá; 
alebo podobne Eva, Venus, venec, Weih a t. d. 
ze z jednoho korena posly? A predsa by sa 
toniu tusim i ten najslavnejsí tilolog darmo 
usmieval.

z vyseudanych prícin Hvalskou pomenoval. 
Lebo národ, ktory sanskritou hovoril, viere- 
podobne práve tak prisfahoval sa do svojich 
sídlovísk od Chvalinského mora, ako aj iné 
národy tobozé hniezdiska do svojich novych 
vlastí, a jeho amalgamizovanie sa s auto- 
chtonmi zaujatych krajín, práve tak neostalo 
bez vlivu na rozvoj jazyka, ako neostalo bez 
vlivu ani pri reci Assyranov, Gräkov, Ríma- 
nov a j.

Otázka je tu len tá, kde takéhoto vlivu 
pomerne najmenej bolo; nasledovne neznúze 
sa tu jednat o pővodnosti tej lebo in ej reci, 
lez iba o pomerne väcsej abo men sej zaclto- 
valosti tej to véetkym dcérant Hvalskej pra­
reci jednako spotoemj pővodnosti; cili: ktorá 
dcéra Hvalskej prareci najlepsie zachovala 
typ a ducha svojej, nám teraz uz neznámej 
prareci ?

Uscep 7.
Recové pozicky.

Z povedaného teraz uz samo sebou vy- 
svitá, ze mvlue súdi, kto tvrdí, ze si teuto
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lebo onen koreii slova Nemei od Grakov; 
Slávi od Indov, Bimani od Keltov a t. d'. 
pozicali a prisvojili; lebo isié je, ze take 
korene slov, ktoré sú 3—4 dcéram Hvalskej 
prareci spolocnymi, nie sú pozicanym a od- 
cudzenym, ale spravodlive sdedenym vlast- 
níctvom kazdej jednotlivej dcéroreci, na pr. 
vinum, Wein, vino; sedere, sitzen, sedef; 
stare, stehen, stát a t, d.

Ovsem ale mőzu byt
1. na základe koreiiov, dajednymi dcé- 

rami Hvalskej prareci, od autochtouov pozi- 
canych osnované sióvá, ktoré ale isolovane 
stojac vo spolku Hvalskych dcéroreci, istotne 
kriklavo prezradzujú svoju nepatricnosf do 
sústavy koreiiov tychze jazykov. Pocetnejsie 
priklady osvojovania si autochtonskych ko­
reiiov naist mozno v semitickych recacli, ba 
tu i tu i v keltcine a latincine. — A

2. mőzu byt, króm toho, súsedskym spö- 
sobom pozicané i dajedny, na základe spo- 
locnych koreiiov, tou abo inou dcérorecou 
utvorené sióvá, podia toho, ktoré plemeno 
Hvalskej celade skorsie prislo ku známosti 
tymto novym slovom oznaceného predmetu 
Na pr. koreii py bol spolocnym od Hvalskej 
matky sdedenym korenom Germanov i Sla- 
vénov; z neho poslé spies avsak utvorené je 
dia nemeckého Speise; — alebo naopak, 
koreii tn (svetlo) bol tiez takymto spolocnym 
koreiiom (odtial Thor a Túr, boh slncaj, 
z nehoz poslo nase turvlietat cili trblietat 
(vlittern), Latinské s-terla (stella), Nemecké 
s-truhl. s-tern a j. a predsa z neho Slavénrni 
utvoreny vyraz s-trieblo (teraz sriebro) od 
mis pozicali si Nemei vo slove Silber, bez- 
pochyby preto, ze Nemei striebro poznat na- 
ucili sa od Slavénov; — podobne z ko- 
reiia ky (kut, kovát) povstaly kov, cuprum, 
Kupfer a t. d

I ské niafia (dricvné onia — mat, ninn — otec), 
iné Latinské anus a anuciUa (ancilla) a iné 
Nemecké vl/m-frau: a koreii to predsa ten 

! istv. Podobny pomer pozorovaf inozno vo slo- 
vách Vit a pit er (pater); liegen a lection; 
bitten a pytat; fragen a prosit: dormire, 
driemat a träumen a j. (Nase snivat pochodi 
od nmet, domnievat sa, so-mnievat; nasle- 
dovne sen je zkrátené zo slova so-mnmie, 
somn, semn. Naproti tomu, co zdá sa byt 
innenim, ale nieje mnenie, lez je skutoeny 
v mysli utkvety obraz dacoho, to sluje pa- 
mnetou cili pamuton.)

Űscep 8.
Rozdelenie reci.

Kolko tolko vedecky dosial preskúraané 
reci ludského plemena, rozpadajii sadla jicli 
rozvoju na tri triedy: na korenové cili jedno- 
slabicné, na agglutinujúce a na flektujiice. 
Kazdá rec z pociatka bola len koreüová, ca- 
som pák rozvinula sa v agglutinujúcu alebo 
i vo dektujiicu.

1. Korenové reci sú: Ivytajská, Anamitská, 
Kambozská, Siamesská, Monomanská, Bir- 
manská atd., v nichzto, ked prednásajú sa 
zivym slovom, casto len skrze prízvuk ro- 
zoznat mozno patricny smysel slova, ktory 
v písme vyráza sa pridávaním istyeh, k po- 
rozumeniu este potrebnych koreiiov. Tak na 
pr. ta znací v Ky táj cine: veliky, velikym 
byt, velatit sa, velikost a velmi; to jedno- 
duché ta napíse sa písmenou, ktorá asi jako 
nase A vyzerá, ale k oznaceniu patricného 
pochopu o velikosti, potrebné je ku písmene 
A dódat este aj iné korene, z nichzto kazdy 
dá iny vyraz i smysel tomuze póvodniemu 
ta. \ Anamitskej reci hlavní úkon má prízvuk; 
na pr. ba bä iá bá znamená: tri panic (duly) 
zaucho miláckovi vladára.

Pozoruhodny je este i ten zjav pri hla- 
daní toho lebo onoho köreim u vsetkych 
dcier Hvalskej prareci, ze rnálo jest príkla- 
dov toho, zeby sa hladany koren skutocne 
takmer u vsetkych dcéroreci nenasiel, tre- 
bars i nie vozdy v prísne lexikálnom vy- 
zname slova, ale istotne aspoii v jemu prí- 
buznom. Tak na pr. iné je slepy a iné schla­
fen a koreii to predsa jeden; inéje Sloven-

2. Agglutinujúce cili prilepovacie reci 
ku korenom predkladajú a prilepujú, ba casto i 
do nich vsúvajú isté partikuly, nimiz vyrá- 
zajú sa rozlicné pochopy toho istélio kö­
reim. Pakéto reci sú: Tatarská, Mongolská, 
Finnská, Madarská, Turecká, Iberská, Öer- 
kesská atd. Na pr. v nmdarcine ssár: zna­
mená cievu, szarv roll, szarvas jeleim; far 
znací zadok, fark chvost, farkas vlka. Po
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turecky milovat scv, niilujúci sev-er; z toho 
spravi si turcina konjugáciu takco: milujúei 
ja t. j. ja milujem, milujúei ty t. j. ty mi- 
milujes atd, milujúei oni: sev-er-ler. Ostatnc 
jo madarcina, dia mójho náhladu, ticz dcérou 
Hvalskej prareci, ktorá ale svoju mat uz 
opustila, ketf i Hvalská prarec este len ag- 
glutinujúcou recoil bola; len ze madarcina 
nerozvinula sa — po svojom odtrhnuti od 
Hvalskej celade — v rec flektujdcu, ale v ag- 
glutinácii zakrnela. Celad, ktorá touto recou 
hovorila, iste nepohybovala sa od rieky Oxusa 
k j uhu, lez prejdúc cez Oxus, k Severn tiahla, 
kde potom ásnád i klimatické pomery pri- 
spely k zakrnutiu recí, z tej to celade poslych 
Cudskych plemicu. Mozno, ze podobno bade 
sa vcc mat i s ostatními agglutinujúcimi 
recaiui.

3. Flektujúce reel sú, ktoré koreii slova, 
az na jeho poslední prvok, tak rőzne pozo- 
hybujú, zeby clovek teraz uz — po mnohych 
tisirociach tohto ohybovacieho proccssu — 
casto i pochyboval, ze tak rozlicného smyslu 
sióvá z jednoho a toho istého korena poist 
mohly; na pr. myt, more, most, mokry, mydlo, 
modulus, mundus, mos (inrav, cistota) atd’., 
alebo vit, voj, vet tec, zdvoj, spojif, spievat, 
\ajan, vojna, vítaz, viat, vev, vek, svak, 
(sii-vek), Idiétát (volare, vliegen; u nás na- 
predku zahynulo v) vlna, vetor atd.

Flektujúce reci sú, Semitické a tak zvané 
Indo-Evropejské, ktoré tuná Hvalskymi me­
nő vat budern.

Poznamenat este musím, ze dia úsudku 
mnohych vedomeov, ako vóbec vsetko hyne 
na svete, co je casu podrobené, tak dérié sa 
vraj i rec, menovite, ked ona alebo naskrze' 
ziadnej literatúry nemá, abo ked jej litera- 
túra nevsíma si spravného, od plebejuého vy-: 
slovovania neodvislého spósobu písania. I tiek- i 
tujúce reci podrobené sú vraj tomuto osudu, j 
jehozto pósobenie v Evrópe dosiaí vraj naj-1 
väcsmej na anglictine póznát, ponevác ju li- 
teratúra len vtedv ustálila, ked boly na nej 
uz patrné znaky casovej osumelosti. lia co 
viac, jesú jazykozpytci, ktorí domnievajú sa, 
ze processom zodratia sa, i na najvyssom 
stupni rozvoju stojacie flektujúce reci, klesnút 
mözu do primitivného rozvojového stavu;

tak vraj vierepodobne kytajcina, ktorá je 
teraz uz len koreíiovou recou, pred mnoho 
stotisíeami rokov bola vraj fiektujúcou recou; 
ponevác ale vraj iste za dlhé veky nemala 
písma, zodratim sa klesla opáf na prvy stupeii 
recového rozvoju, t. j. z flektujúcej reci, zo­
dratim, stala sa vraj nemotornou koreiíovou 
recou.

Ludom, ktorí neveria v prenesmiernú 
starobylost ludského plemena, zdaf sa bude 
táto hypotcza vedomeov ovsem nadmier viere- 
nepodobnou; a predsa je ona moznou! —

No akokolvek je, nech si to kazdy, kto 
svoju rec miluje a v nej píse, za popredniu 
národniu povinnost pokladá, spravne a ety- 
mologickym pravidláír primerane pisát, aby 
— nenasledajúc i v písme plebejny spósob 
vyslovovania — neprispieval ku draniu sa 
najsvätejsieho pokladu národa t. j. reci.

0 Hvalskej prareci.
Űscep 9.

Korene Hvalskej reci.

Korene kazdej reci vóbec siahajú do 
hmlistej doby drievného praveku, a v jejich 
jakovosti, prirodzenosti a rozvoji zobrazuje 
sa ducii a pővodnia osobnosf pranároda; na- 
sledovue —jako E. Vocel povedal — rec ná­
roda je nit Ariadny, po nejzto v predhisto- 
rickom labyrinte doniakat sa mozno váznych 
vyslcdkov, akych ináé uelzá dosiahnút. Roz- 
víjanie sa jazyka v jedno splyva s rozvojom 
vzdelanosti samého národa; nasledovne zpy- 
tovanie reci, vede nielen k vedomosti o po- 
krokoch, aké rőzne plemená ucinily boly na 
dráhe vzdelanosti, ale vede ono i k vedo­
mosti o tyeh predmetoch, ktorychzto známosf 
náiody zo spolocnej pravlasti priniesly boly 
do svojich pozdejsích sidlovísk.

Vsetko toto stojí aj o prareci Hvalov, 
celade to za drievného praveku, dia mójho 
presvedeenia, sídlivsej na jűznöm pobrezí 
Chvalinského mora. A ked sobereme pocetné 
sióvá, ktoré sú i dnes este beznymi aspon 
len u 3—4, casto ale aj u G—9 dcier a vnu- 
ciek Hvalskej prareci, mámé bohatú látku 
k sostaveniu Iívalskych koreiiov, z nichzto 
tieto sióvá povstaf musely: aké sú na pr.
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ot (diminitiv otec), vit, (pit-er, pater, Vater), I (s-tver, Tier, fera), vidd, sédet, stát, pit, jest, 
mat, syn, dcéra, sestra, oko, ucho, nos, Irada, miesaf, sat', viezt, stonat, slcala, mlieko, mád, 
den, hoc, since, mesiac, vetor, snah, voda, pást, shot, Ink, zrno, lconope a sto in veil. 
moire, tur, vek, ovea, vepor, mys, mucha, zver, Viliam Pauliny-Tóth.

FEUILLETON.

Pät v jednom struku.
Prostonárodnia povesf od J. Ch. Andersena.

Pat hraskov bolo v jednom struku. Ysetci 
boli zeleni, i struk bol zeleny, a preto na- 
zdävali sa hraskovia, ze cely svet je zeleny 
a boli spokojni!

Struk dorastal, i hrásky rástli, i roz- 
lozili sa ilia okolnosti v nom, zasadli pekne 
nice do radu jedon vedla druhého.

Sluko svietilo z vonku a zohrievalo struk, 
dázd ho umyval od prachu, ze bol prie- 
zracnv, a bolo v nom milo a krásne pre- 
byvat, ponevác mal svetlo vo dne a tmu 
v noci, jako byt má, a hraskovia, ktori tu 
tak pekne sedeli, boli zo dna na den vätsimi, 
ale i zamyslenejsimi, lebo nemali inaksej 
robotv.

»Ci musime tu naveky ostáí?“ hovoril 
jedon z nich. „Len ke by sme tym ustavic- 
nym sedením neztvrdli! Mne sa zdá, ze je 
vonku celkom inaksie; mám o tom jakési 
tusenie.“

A nekolko tyzdiiov minulo; hraskovia 
ozltli.

„Cely svet je zlty!“ hovorili a dia svojho 
rozumu mali pravdu.

/razu zacitili zatrasenie struku; tento 
bol odtrhnuty, prisiel do ludskych ruk a zo- 
suchol sa do vrecuska v kabanke, a sice 
spolocne s iny mi plnymi strukmi!

„Teraz sa dvere skorej otvoria!“ hovo­
rili a na to práve cakali.

„Had bych znal, ktory z nás najdalej 
to pnvedie!“ hovoril najvätsi z nich. „Ano, 
ieraz sa to uz co najskőr ukáze.“

„Stane sa, co sa má staf,“ riekol naj-
mensi.

Lup!.... a struk pukol a vsetkych pät 
hraskov vykútalo sa na Buzié svetlo. Tu le- 
zali teraz v rücke dictata: maly chlapcok 
drzal jich na dlani a hovoril, ze sa dob re 
hodia do jeho drevenej rtinticky a lined po- 
lozil jedon do nej a vystrelil.

„Teraz letim do sirokého sveta! Chyfte 
ma, ked mözete!" voIhI prvy vystreleny hra- 
sok a uz ho nebolo vidat.

„Ja,“ hovoril druhy, „ja polet mi rovno 
do slnka, lam to bude iste krásnejsie vy- 
zerat, lez vo struku, to bude miestocko pre 
unia !■•

A uz ho tu nebolo.
„My sa podlozime a pójdeme kam- 

jkolvek,“ hovorili óba najblizsí, „a preca bu- 
' deine sa kotülat ku predu!“

A kotúlali sa po dlázke, kym dostali sa 
do tliuticky, ale prisli ta preca.

„My to najdalej privedieme!“
\ „Staue sa, co sa má stat!“ hovoril po- 
sledni, ked vyletel z tiinticky, i letel az hőre 
na zrub pod oknom malej komórky; tani 
padol do skáry, ktorá bola mochom a mäk- 
kou zemou vystlaná; a moch ho objal — 
a tu lezal teraz hrasok, pravda ze v zajatí, 
ale nie zapomenuty od svojho Tvorcu.

„Stane sa, co má byt!“ myslel hrasok.
V komörke byvala chudobná zenicka, 

a tá vo dne odehádzala, aby kachle vymazú- 
jvala a cistila, drevo na maié polienka stie- 
pala a ind fazkú prácu konala, lebo bola 
mocná a usilovná; preto ale bola preca chu- 

I tl°bná. A doma v komörke lezala jej jediná 
dcérka, ktorá uz cely rok bola chorá a zdalo 

: ^ nemoze ani ozi£, ani uroref.
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„Pöjde za svojim bracokom,“ hovoric- 
vala jej maticka. „Mala som dvc dietky 
a bolo mi tazko o obe sa starat. Pán Boh 
rozdclil sa so mnou a jedno vzal k sebe. 
Teraz bych si rada jedno odchovala. ved ho 
mám velmi rada; ale On so ad chce mat obe 
a vezne mi i to druhé.“

Nemocnc dieveatko nezomvelo; trpezlive 
a tisko lczalo cez cely den, kym matka von 
z domu pracovala.

Prislo jaro, a casne ráno, ked maticka 
chcela ist po práci, svietilo slniecko tak roz- 
kosne do okienka a upieralo svoje luce az 
na podlahu, a chore dieveatko pozeralo ua 
nízunké okienko.

„Co je to tarn to zelené, co cez okienko 
sem nakuká, vetierkom sa pohybuje?“

A maticka pristúpila k oknu a otvorila 
ho trochu.

„Ach,“ hovorila, „to je útly Inasok, 
ktory sa tu vykloval a zelené listocky vy- 
pucil. Jako ale sa dostal do tej to skáry? 
To je malá zahradócka, a ton sa mézes po- 
tesit!“

A postielka chorého dieveatka bola bliz- 
sie k oknu pristavená, aby rastúci Inasok 
mohlo videt. A matka isla po svojej práci.

„Mamusenka, ja budem zase zdravá!“ 
hovorilo vecer male dieveatko. „Slniecko 
lines k nám tak krásne a teplo svietilo, 
a inaly hrasok tak utesene raste, a tak i ja 
zase budem rást a stanem, abych na Bozie 
slniecko mohla vyjst.“

„Ked Pán Boh dá!“ vzdychala matka, 
ale neveriia tomu, ze sa tak stane. I podo- 
prela drievkom vyrastajúcu rastlinu, ktorá 
v diefatku tieto myslienky bola vzbudila, 
pripevnila nitku bore na okne, aby hrasok 
na necom mohol sa zadrzat, by ho vetor 
nezlomil; a ked to vsetko urobila, videt; 
bolo, jako sa hrasok éo den zmáha.

„Skutocne, hrasok bude kvitnút!“ ho­
vorila matka jednoho rána, a teraz prebudila 
sa i v nej nádej, ano viera, ze jej bolavá 
dcéruska zase sa uzdraví. I badala, ze v po- 
sledhom case miié jej diéta lepsie vyzerá, 
ze je o mnoho silnejsie, culejsie, ano ze od 
nekolko dni samo z rána na lőzku si sadá, 
a jasnejsím ockom pózéra na svoju zahra- 
dócku, v ktorej rástol jediny hrasok. 0 tyz- 
deh vydrzalo choré dievea uz célú hodinu 
mimo lózka, a célé natesené sedelo na teplom 
slniecku. Okno bolo otvorené a pred nim 
vonku stála v plnom kvete bielo - cervená 
hrachová kvetinka. Dievea zohlo sa k nej 
a nézné polúbilo útié listocky. Tenco den 
bol dieveatku i maticke opravdivym sviatoc- 
nym dnom.

„Milostivy Boh zasadil ten kvietok a dal 
ho tebe vyrásf, pozehnanc dicta moje, ale 

I i nme k novej nádeji a radosti!“ hovorila 
natesená matka a usmiala sa na kvietocok, 
jakohy bol dobrym anjelom z neba poslanym.

Ale co sa stalo z ostatnych sty-r hraskov, 
co boli v tom struku?

Ten, ktory letel do dalekcho sveta, ten 
co volal: „Chyíte ma, ked mózte!“ padol 
do zliabku pod strechou a dostal sa do za- 
Mdku holubovho. Dvaja druhi lenosi nepi i- 
viedli to dalej, i tych holubi zjiedli, a tak 
boli preca nekomu ^psozni. Stvrty. co clicel 
rovno do slnka leteii — ten padol pod od- 
kvap, a tani lezal y hnijúcej vode nekolko 
tyzdnov, kym hodne ncnapúchol.

„Teraz budem liodne tueny!“ hovoril 
sám sebe hrasok; „potom sa rozpucím, 
a dalej, myslim, nepriviedol to este ziadon 
z mojich bratov. Ja som najznamenitejsí z pät 
hraskov v jednom struku.“

Ale dieveatko z podstrechovej komőrky 
vyslo s matickou ku svátému obrazu, vzdá- 
valo dieky Pánovi za dobry hrasok, lebo 
ved ruzovy kvet zdravoty leskol sa opät na 
okrúhlej tváricke.

Prelozil Sytnianshy.

\
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Ludevít Stúr.
(Vyobrazenie na strane 1.)

[C. 1. 1876.

^Na záhlaví císla tohto podávame podo- 
bizfiu muza, ktory z mnohych tisicov po- 
volany bol, aby pre vccnc easy zil v srdci 
národa bohatc obdareny veenymi vavrinami. 
Oj, ved od osudnych tisic rokov, co národ 
nás robotujc jakoby cudzinec vo svojej pra- 
vekej nekdy slavnej vlasti, velmi skrovny 
pocet zaznacil nám neprajny dejepis na 
dasky svoje muzov velikánov, — a k tym 
málo vyvolenym patrí nás nezaporaenutelny — 
Ludevít Stúr!

A kto by pocujúc meno to nezachvel sa 
úctou a súcifom, kto by si nepripomnel 
vsetky tie útrapy, ktoré musel zakusit?! 
»My chytili sme sa do sluzby ducha a preto 
preist musíme cestu zivota trnistü,“ bolo 
heslom zriedkavého, najnadanejsieho, naj- 
neohrozencjsieho tobto muza a bojovnika kul- 
túry a slovenského zivota. A pamiatka jeho 
co muza rovnako nadaného a cinného, jednako 
povtivého a prcnasledovaného, pamiatka tak

slavná nikdy nezahync, jestli nechce národ, 
za ktory bojoval, samovolne polozif sa do 
hrobu. Ved on bol 1’romethcom nasim, ktory 
bez strachu zasiahime v kolo osudu novy 
nám vybojovat snaz.il sa zivot, i bol on bo- 
jovníkom za pravdu a právo a mucennikom 
svojich velkych snáh. Co meteor zablyskla 
sa cinnost jeho na obzore naseho národnieho 
zivota, no nezliasol plamen jeho myslienok 
s telesnou schránkou. Zavcasu umrel on 
svojmu národu a jeho budúcnosti, priveas 
vyrvala ho nemilosrdná Moréna z horúccho 
nárucia nescislnyoh priatelov slovanskych. 
Stúr bol nám to, co Ilorvatom L. Gaj, co 
Srbom X'uk Stefanovic Karadzic, co 6cchom 
Dobrovsky a Ilavlicek, co Ircanom O' Con­
nell. A národ nás nosí ho v srdci srdea 
svojho a kráca i krácaf bude cestou, ktorú 
mu ukázal velky genius Ludevít, kym ne- 
dostanc sa na úsluic kultúry a svobody ná- 
rodnej.

H o ni é r.
(Vyobrazenie na strane 17.)

Komu by neznáme boly carokrásne hr- 
dinske spevy „Ilias- a „üdyssea“? A kto 
slozil spevy tie, ktoré z hmlistych dób pra- 
veku hellenského zachovaly sa az na nase 
easy V iloméros. A kto hol Homéros? Do 
nedávna este básnik, o ktorého sa hádalo 
najprv sedem, neskör dvanást greckych miest, 
chcejtíc ho mat svojim rodákom. Dues do- 
kázaná je v slepom pevcovi osoba hromadná.
Nesmrtelné básne tieto nepatria jednomu 
pevcovi; sú ony majetkom celého hellen­
ského národa. Piesne Hőmérővé spieval cely 
národ sebe, piesne tie sú plody prosto- 
národnieho básnictva, ktoré len v II. storocí 
pred K. P. na rozkaz athenského vladára 
Peisistrata od styr znalcov boly sobrané, i 
usporiadané. Stalo sa s nimi to isté, co uro-

bil slavny Vük Stefanovic Karadzic s ju- 
náckymi spevy srbskymi, oslavujúcimi veliké 
skutky bohatierov, jako bol na pr. královic 
Marko, car Lazar atd. Pieseií zachovala sa. 
pevcom je cely národ, najvernejsí prechová- 
vatelia jej sú slepci (sljepac) — Homérovia.

Hellenská mysel túzila po vteleni sa 
vsetkych prostonárodních básnikov vjednoho 
veleducha — tak jiovstal Homér.

Dia bájeslovia bol Homér slepy starec, 
ktory stratil zrak, ked uzrel oil Hefaista 
zhotoveny stit bohatierskeho Achillea. Táto 
slejiota je podobenstvom. Epicky (vypravu- 
júci) básnik musí, ked má byt dielo jeho 
dokonalé, zabudnút na seba i co okolo neho 
sa deje, a vyhradne, slepe sledovaf dej, 
ktory má ospievat.
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Tisíce rokov sa pominú a vznesenosf 
poesie i prisna objektivnost spevov Ho- 
mérovych bade vzdy vo váznosti! ,Kedy ze 
i nám zrodi sa takyto Homer?1 pytas sa 
snad i ty brat slovensky?

„Pocujes ? spieva slovenské pole, 
Spievankv zrodia Hornérov;
Len lábost útin spievajú hole,
No, budú i bohatierov!“ (Sládkovié.)

JONAS ZA ISO [(SKY,
slovutny dramaticky poet slovensky,

zomrel dna 23. januára v 64. roku veku svojho v Zubcanoch.

Pokoj prachu jelio a vecná sláva i vtfacim 

mu párnáit’ v imrode!

Drobnosti.
Norma. I)űa 2*. jan. usnul v Pánu 

Vendel ín Bruck, správca pozemoknizného 
úradu v Hol. Kubíne, rodolub to neunavny 
a príkladne obctovavy. -- Toho istélio dna 
o VI. v noci zomrel chyrny státnik uhor- 
sky Í r. Deák. Pokoj prachu jejichü

1 isiacc sahrathj v Babylone pocitované 
boly k sedmoro dívom praveku. lí. 1803 na- 
siel J. Oppert jicli stopy v Tel A ni ran Ibu 
Ali zdvíhajúce sa v mohutnych tcrassách 
s tmavymi jaskynami, vodopádmi, skalami, 
trávniky, stromy a kvctinami, tvorily tak- 
receno malebné pohorie na nízkom brehu 
Euphratu, ba Diodor rozpráva, ze boly preto 
zalozené, aby boly jakosi obrazom a napo- 
dobnením perskych hór, ktoré byvaly stup- 
novitymi zahradami okráslené. Nebukadne- 
zarova manzelka Amyitis prinútila vraj, tú- 
ziac po lucnatych horách svojej otciny, man- 
iiela svojho, by vystavil divokrásne tie sady. j

Drastická kritika. K Rossininm prisiel 
ráz mladík a zaspievajúc mu na zkúsku ne 

ikolko piesni, ziadal majstra o radu, jakéniu 
oboru by sa s takym lilasom venovaf mai. 

j „S tan te sa vyvolávacom pri licitaciach!“ od- 
povedal mu Rossini. — Ku Göthe-ovi prisiel 
nádejny syn Mús, ktory mu podal rukopisy 
svojicli básni s prosbou o láskavé posúdenie. 
Göthe prijal rukopisy a medzi cítaním zní- 
mal casto svoju domácu ciapocku a uklanal 
lilavu. Mlady versovec opytal sa ho, preco 
to robí. -Mám v obycaji starych dobrych 
známych,“ odpovedal Göthe prívetive.

Most s Francié do Anglic. Zamyslaná 
I stavba jasku podmorského z Francié do An­
giié neprekáza anglickym a francúzskym mer- 
níkom myslet na zriadenie veíkého mostu 
ponad more, ktory by spojoval Angliu a Fran- 
ciu. Prvé návrhy k plánom veíkého tolito 
mostu sú uz liotové.
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Dra nahlady o zcndch. La Roche­
foucauld hovori: „Peklo zeny je staroba.“ 
Naproti tomu hovori Holmes: nDobra, verná 
zena je podobmí liusliam kremonkám; sta­
roba zvysuje jich cenu a robi jich zvuk 
sladsim.u

Vkrutnik Caligula, cisár rim sky, dal 
sa pri jednej hostine do hlasitého smiechu. 
Radcovia pytali sa ho, preco by sa smial? 
„Netreba len pokyniif a hlavy vase padnii 
z krku,“ odpovedal. Radcom nebolo do! 
smiechu.

Premiou cesk/j I'm deckt] bcsecly pre j 
r. 187t>, ktorú sme i my po tieto dni dostali, 
je skvostné vydanie staro - ceskoslovenskych 
milostnych piesni: „Zbyhoh, Zezhulice, Skri- 
vánek, Opuscenä,“ illustrovanych zvecnelym 
genialnym Mánesom.

Královsky poltrab. Ived uuire král v U- 
nyoro (vo vniutornej Afriké), rozpráva sir 
Samuel Baker, kladie sa mrtvola jelio na! 
velky rost z cerstveho dreva a vysusuje sa' 
nad slabym ohiiom na dokonalú mumiu. Túto 
odenú v oruzie (brnenie) z kórv stromovej, 
ukladajú v dome zvláste k tomu cielu vysta-

1 venom. Tu dm sa mrtvola nepochovaná tak 
idlho, kym sa nedokoncí boj o trón medzi 
synini královymi, ktory trvá castoráz za ne- 

i kolko rokov. Vítaz smie mrtvolu [lochovaf. 
K úcelu tomu vykopá sa ohromná jama, do 
ktorej sa nekolko sto ludí vmestit móze, 
a oblozí sa vniutri cerstvou kórou. Na dne 
jamy posadajú si zeny králove, ktoré drzia 
mrtvolu jeho na kolenách. V noci predtym 
obklopí telesná stráz kniezata nekolko doniov 
lebo dediny a pochytá ráno kazdého bez 
rozdielu veku a pohlavia, kto z domu vy- 
chúdza. Palicami poprerázajú jim nohy a ruky 
a hádzu jich jako snopy na mrtvolu královu 
a zeny ho drziace do jamy, pri com zvtiky 
hubnov, trúb a písfal a krik rozculeného 

i Iudu, bedákanie ubohych obetí prehlusuje- 
Ked jich je uz dost do jamy nahádzano, 
sypajú na ni eh hliini, lúd ju pevne usliape 
a nad hrobom královym nakopí sa vysoky 
umely vrsok. Zdá sa. ze v dobé najnovejáej 
barbarsky tento obycaj trochu sa umensuje; 
pri smrti krála Kamrasia nebol totiz hárem 
jelio za ziva pochovany, no syn jeho Kabba 
Rega, dosial panujúci, zdedil vsefky vdovy 
otcove — vyjmúc pravda vlastniu matku.

Listáreíi redakeie a administráeie.
Víslom tymto nastnpuje „Orol" siedmu pút svoju 

s osviezenymi silami. Celych sest rokov konal ra- 
sopis nás vytknutu sebe 111 üh 11 v/1iy verne a statovne, 
arkotvek zápasit mii priehádzalo s nemalvmi faz- 
kostami. Minulost nasa je najlepsou zárukon, ze 
i v tomto roku vytrváme na svojom stanovisku, ze 
neohrozene a vvtrvale pracovat budeme na sírení sa 
národnieho upovedomenia a kultúry prosriedkom 
prirodzenym : od srdea k mysli. Na z’iadosf mnohvrli 
ozdobujeme „Orla- illustraciami vzdor fonni, itt slabo 
síné dosiat hmotne podporovani; no döverujúc v obe- 
tovavosí slovenského národa öiníme to ochotne. Kra- 
jania! budié neiinavení v sírení a podporovani nú- 
rodnícli íasopisov, ved literature je zrkadlom zivota 
národnieho. Nech kazdy dosavádny ói tatet „Orla“ 
predplatí sa naú i nech vsemozne odporúca ho kazdej 
národne upovedomenej stachetnej rodinke slovenskej.
< íslu totu posielame skoro vsetkym minulorocním 
odberatetom : kto ,,t)rlau wattietti otlbrrut, nrch wtírtt j 
hnaf koresp. Hstkoiii umt/sef scoj sdelii nrpreineskú. 
Priatetov slovenského zivota prosíme, by mim co 
najskör predplatky svoje zaslat rárili. Na zdai ! — 
P. B v Ólom. Vasich statnych spolnbratov poctom

1 35 preznaóili sme. Sláva studenstvu Moravskému! — 
P. 11. M. v l. a P. Nezali. íiásne Vase vsetky 
uverejníme. — P. P. B vo V. Hist, povest „Jáno"- 
síka" óítame. Majte posliovenia 1 — P. T. K. v K. 
Povest zo srb.sk. zivota óakiime. — P. Skaéausky. 
Podobizne vodeov povstaleckyclt objednali sme jako 
i ohrazy z vystavv Filadeltickej. — p. PetruSkin. 
I'estopis kínom lialtickému bude nám vitany. „Kan- 
kas. ruza" vyjde svojim vasom; „Pltníka“ poslite; 
Slowackého prekladajte. Na zdar! Dóst. pán J. 
K. v 1). K. Za skvelé Vase podporovanie óiasopisu 
násbo prijmite nase najsrdeínejsie diekyü - P. 
II. v B. B. Dieky ! Oznáinif Vám móáeme, ze slov. 
nasa mládez v ti., Budap., Kés.. Ostr., Póz., Prés. 
Stiav. atd. studnjúca valnejsie hlási sa k jako 
predoslé roky. Na zdar! - P. M. I). v B. ltáóte 
pokracovat. — P. Dr. S. ill. vo Z. Otázue básne 
t -lanka poslite; óo bude mozno, uverejní sa s ma- 
lymi premenami: kazdej veri spősob! tikúsku som 
obstál, i myslíte, ze ju za tie „prásky“ budem muset 
opakovat? Upravit tlai e. Na str. r. 8. od zpodkn 
má stát: „trinum,“ nie „trinőm.“

,, , , , I’redpláea sa u redakeie a administraeie V Prievidz.i (Privieve) •
za-^zTó RÓóPnr°ni 'ív" V *'■ vrtUdnjl!eas “ "mes^lnil:ka »»hi.lez, i ehi,dobni uóitelia obdrzia „Orla“ 
za „ ZI. 1. c. KOI. 11 HI IV., \ . a \ I. „Orla“ mozno dostat po > zl r. ó. — „Orol“ vyehádza vo 1> sosi- 

toib, .-i 4 barkov silnych, di'ia posledniebo kazdého mesiaca na vetkej stvorke.
Majitet a vydávatet Andrej Truehly-Sytniansky. - Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martiné.


